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За безопасность Посольства Италии в Москве отвечают 
карабинеры. Корпус карабинеров – самое мощное 
полицейское подразделение в Италии. Он входит  
в состав Вооружённых сил Итальянской Республики 
и занимается как военной, так и полицейской 
деятельностью. 

С сентября 2012 по январь 2013 г. Посольство Италии в Москве проводило в бывших 
помещениях шоколадной фабрики «Красный Октябрь» ряд мероприятий, нацеленных  
на продвижение важнейших достижений Италии в разных областях промышленности.  
На протяжении 4 месяцев посетители могли увидеть выставки, которые рассказывали 
об энергетике, дизайне, моде и высоких технологиях. 
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В феврале согласно расписанию 
слушатели побывали в Твер-

ской области. Накануне поездки, 
прекрасно мной организованной, 
был осуществлён не менее пре-
красно организованный корпо-
ративный визит в «Энел ОГК-5», в 
рамках которого прошла встреча 
с заместителем генерального ди-
ректора  – директором по внеш-
ним связям и взаимодействию с 
органами государственной власти 
Enel в России Роберто Д’Агостино. 
Именно он и поделился со все-
ми стратегией развития бизнеса 
итальянской компании в Рос-
сии. В конце встречи господин 
Д’Агостино рассказал слушателям 
об итогах модернизации одного из 

активов «Энел ОГК-5»  – ОАО «Ко-
наковская ГРЭС». Почему именно 
об этой станции, спросите вы. А 
потому что именно туда участ-
ники отправились на следующий 
день  – познакомиться с реальны-
ми результатами иностранного 
влияния на развитие российской 
действительности. Первое, что 
бросилось в глаза, – чистота и на-
личие касок и берушей у всех со-
трудников станции. 

В Твери со слушателями про-
вели встречи губернатор Андрей 
Владимирович Шевелёв, министр 
экономического развития Твер-
ской области Игорь Владимирович 
Козин и министр лесного хозяй-
ства Тверской области Алексей 

Янисович Чернышов. Спикеры на-
столько честно и конструктивно 
отвечали на заранее подготовлен-
ные каверзные вопросы, что у нас 
не осталось сомнений в том, что в 
Тверской области всё будет хоро-
шо. Подтверждением тому стало 
наше знакомство с предприятия-
ми деревоперерабатывающей про-
мышленности: ООО «СТОД» – Завод 
«Талион Терра» и ОАО «Каменская 
бумажно-картонная фабрика». Три 
дня поездки оказались настолько 
насыщенными, что к концу уже 
никто не скрывал свою усталость. 
Но, как говорится, «тяжело в уче-
нии…», особенно на моей про-
грамме.

Евгения Шохина 

Насыщенный модуль 
в Тверской области 
Моя программа повышения квалификации «Executive MBA – Бизнес-страте
гии развития отраслей» Института коммуникационного менеджмента На-
ционального исследовательского университета «Высшая школа экономики» 
(ИКМ НИУ ВШЭ) идёт полным ходом.

Посещение 
ОАО «Конаковская ГРЭС»

Встреча с губернатором Тверской области 
Андреем Шевелёвым

В гостях у Роберто Д’Агостино, заместителя 
генерального директора – директора по 

внешним связям и взаимодействию с органами 
государственной власти «Энел ОГК-5»
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На ООО «СТОД» – Завод 
«Талион Терра»

Курсант Тверского 
суворовского 
военного училища 
бежит на занятия

Встреча с маленькими 
жителями Твери

На ОАО «Каменская бумажно-
картонная фабрика»
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Как известно, с 1990-х  гг. Меж-
дународный валютный фонд 

(МВФ) настаивал на либерализации 
валютных режимов и устранении 
ограничений на пути трансгранич-
ного движения капиталов. Однако 
в декабре прошлого года МВФ при-
знал, что подобная политика не мо-
жет быть универсальной для всех 
стран. Пересмотреть свою позицию 
МВФ заставил мировой финансо-
вый кризис и его последствия. Те-
перь организация намерена даже 
иногда рекомендовать ограниче-
ние движения капитала. 

Правительства целого ряда 
стран стали действовать с учё-
том этих изменений. В частно-
сти, во всём мире развернулись 
масштабные кампании по борьбе 
с офшорами. Рецессия привела 
к обострению бюд-
жетных проблем 
государств, что, 
в свою очередь, 
вызвало активи-
зацию налоговых 
служб по всему 
миру. 

Так, курс 
на деоф-
шори за-
цию взя-
ли США  – 
с т р а н а 
п р е д п р и н и-
мает решитель-
ные шаги, что-
бы перекрыть 

наиболее очевидные пути утечки 
налоговых доходов. В начале это-
го года США объявили, что будут 
требовать от мировых банков, 
чтобы те выявляли вкладчиков  – 
граждан Америки  – и предостав-
ляли информацию об их счетах 
налоговой службе США. Если 
банк отказывается предоставить 
такую информацию, то США будут 
удерживать 30%-ный налог на все 
его доходы от источников в США. 
Американцам же грозит 40%-
ный штраф от суммы, сокрытой 
от налоговой. То есть не важно, 
где живёт и работает гражданин 
США, – платить налоги он должен 
в стране, гражданином которой 
является. Эти правила вступят в 
силу с 2014 г.

Европа также активно борется 
с утечкой налогов: в 

декабре 2012 г. Ев-
рокомиссия объ-
явила план дей-
ствий по борьбе 
с офшорами и 
уклонению от 

уплаты нало-
гов. Прежде 
всего, по 
мнению ЕК, 

не обходи-
мо решить 
п р о б л е м у 
м а с с о в ы х 
з л о у п о -
треблений 
с возмеще-

Свобода перемещения капиталов 
и автомат Калашникова
«Чтобы обладать свободой, необходимо ее ограничивать», – это высказыва-
ние принадлежит английскому государственному деятелю и политическому 
мыслителю Эдмунду Бёрку, и оно как нельзя лучше описывает сложившуюся 
в мире ситуацию с перемещением капитала. 

Курс на 

деофшоризацию 

взяли США – 

страна 

предпринимает 

решительные 

шаги, чтобы 

перекрыть 

наиболее 

очевидные пути 

утечки налоговых 

доходов.

Алексей Кондратьев,
вице-президент Объединения спе-
циалистов по связям с инвесторами 
(ОССИ), к.ю.н.

нием экспортного налога на до-
бавленную стоимость.

Казалось бы, свобода движения 
капитала способствует его утеч-
ке из страны. Поэтому действует 
в рамках наметившихся трендов 
и Россия, где отток капитала по-
прежнему высок и продолжает ра-
сти. Согласно данным 
ЦБ РФ, если в 2010 г. он 
был 34,4 млрд долл., 
то в 2012 г. увеличил-
ся до 56,8 млрд долл. 
По прогнозам ЦБ, в те-
кущем году отток воз-
растёт до 65–67 млрд долл.

О том, что стране нужна целая 
система мер по деофшоризации 
экономики, заявлял в декабре 
2012  г. Президент РФ Владимир 
Путин в Послании Федеральному 
Собранию. Он отметил, что рос-
сийских предпринимателей часто 
упрекают в отсутствии патриотиз-
ма и, по некоторым оценкам, 9 из 
10 сделок, в том числе с госучасти-
ем, не регулируются российскими 
законами. Понятно, в интересах 
России изменить эту статистику в 
свою пользу: в связи с этим необ-
ходимо добиваться прозрачности 
офшоров, как это делают многие 
страны, подчеркнул глава госу-

дарства. По его словам, если при 
выборе юрисдикции вопрос реша-
ется в пользу другого законода-
тельства, то нужно исправлять не-
достатки своей системы.

Вот и исправляют. За последние 
месяцы появилось сразу несколь-
ко законодательных инициатив, 

направленных на усиление кон-
троля за притоком капиталов в 
страну и оттоком из неё. 

В феврале Госдума в третьем 
чтении приняла изменения к дей-
ствующему законодательству, со-
гласно которому на территории 
России запрещается открывать 
филиалы иностранных банков. 
Документ закрепляет договорён-
ности, достигнутые в ходе кон-
сультаций по вступлению во Все-
мирную торговую организацию. 

В принятых поправках пред-
лагается исключить «филиалы 
иностранных банков» из опреде-
ления банковской системы стра-
ны, поскольку они не подпадают 

под российскую юрисдикцию и 
надзор органов, осуществляющих 
контроль за финансовым рынком. 
В частности, филиалы не обязаны 
выполнять нормативы по отчис-
лениям в фонды обязательного 
резервирования, отчитываться 
перед ЦБ РФ в двух системах бух-

галтерского учета (РСБУ, МСФО) и 
каждый месяц предоставлять ему 
отчётность. 

В соответствии с нынешним за-
конодательством в России могут 
работать дочерние банки, фи-
лиалы и представительства ино-
странных банков. Однако в на-
стоящее время в России не заре-
гистрировано ни одного филиала 
зарубежного банка. 

Иностранцы регистрируют в РФ 
дочерние банки или присутству-
ют на рынке за счёт покупки акти-
вов. Доля иностранного участия в 
совокупном капитале российской 
банковской системы составляет 
примерно 20–25%.

Компании и рынки
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С прошлого года государство начало контролировать 
российские доходы иностранцев, а теперь взялось 
за иностранные доходы россиян. 
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За счёт этих нововведений го-
сударство, очевидно, намерено 
усилить контроль за притоком и 
оттоком капиталов. Плюс ко всему 
российские власти всегда стре-
мились регулировать отношения 
граждан и зарубежных банков.

Как известно, с прошлого года 
государство начало контроли-
ровать российские доходы ино-
странцев, а теперь взялось за ино-
странные доходы россиян. 

С февраля этого года средства 
на зарубежные счета российских 
граждан должны поступать только 
из отечественных банков. К этому 
россиян обяжут поправки в Ад-
министративный кодекс об ответ-
ственности за незаконные валют-
ные операции, вступившие в силу 
с 13 февраля 2013 г. (хотя требова-
ние проводить расчёты по валют-
ным операциям только через банки 
РФ существует с 2004  г.). Кстати, 
в нынешнем году правительство 
планирует дополнить администра-
тивные наказания уголовными. 

С февраля доход, полученный 
гражданином России за грани-

цей – будь то зарплата, проценты 
от банковских вкладов или сред-
ства от продажи недвижимости, – 
должен транзитом проходить 
через счета российских банков. 
Кстати, это требование касается 
не только россиян, но и проживаю-
щих в РФ иностранцев, которые за 
год ни разу не покидали пределы 
страны. При этом на россиян, про-
живающих за границей и ни разу 
в течение года не побывавших в 
России, оно не распространяется. 

Также гражданам, подпадающим 
под закон, необходимо сообщить в 
налоговую службу об иностран-
ном счёте, заплатить банковскую 
комиссию (часто двойную), дого-
вориться с контрагентом о пере-
воде денег в российский банк. 

То есть в свете сказанного может 
оказаться в разы проще и быстрее 
учредить компанию за рубежом, 
открыть на неё счёт в иностранном 
банке. Парадоксальным образом на 
фоне взятого курса на деофшориза-
цию экономики в России вводится 
норма, которая может, напротив, 
повысить спрос на услуги офшоров.

В случае несоблюдения новых 
норм закона придётся заплатить 
штраф от 75% до 100% от суммы 
операции. Штраф угрожает всем, 
но применяться, скорее всего, бу-
дет выборочно, проверки счетов 
будут точечными. 

Налоговые органы и валютные 
контролёры вряд ли смогут про-
верить всех владельцев счетов, 
конечных бенефициаров. К тому 
же совершенно необязательно, 
что зарубежные банки и органы, 
осуществляющие контроль в фи-
нансовой сфере, будут исправно 
и в срок отвечать на запросы рос-
сийских налоговиков. Это слож-
ная и длительная процедура, осу-
ществляющаяся, кстати, только по 
решению суда. 

Зачисление средств на ино-
странные счета через российские 
банки, очевидно, даёт возмож-
ность контролировать движение 
капитала, валютные операции, 
усилить борьбу с отмыванием не-
законно полученных доходов и 
уклонением от уплаты налогов. 
Как рассчитывает государство, 

эта мера также поможет стимули-
ровать открытие счетов в россий-
ских банках, которые занимают 
весьма скромные позиции в меж-
дународных рейтингах. 

Так, согласно ежегодному рей-
тингу 1000 крупнейших банков 
мира, составляемому британским 
журналом The Banker, традицион-
но из российских банков в топ-20 
рейтинга входит лишь Сбербанк. 
При этом по итогам 2012  г. все-
го три российских банка (Банк 
Москвы, Номос-банк, Росбанк) 
оказались в числе самых быстро 
дорожающих – благодаря струк-
турным изменениям бизнеса.

Как известно, ещё меньше, чем 
простым гражданам, повезло чи-
новникам. В конце февраля Гос-
дума приняла в первом чтении 
законопроект, запрещающий им 
хранить средства на зарубежных 
счетах, владеть акциями ино-
странных компаний и гособлига-
циями других стран. Документ не 
запрещает иметь в собственности 
недвижимость за границей, но при 
условии, что она в обязательном 
порядке будет задекларирована с 

указанием источника доходов, на 
которые была приобретена.

Под действие законопроекта 
подпадают чиновники, занимаю-
щие государственные должности 
в РФ, субъектах Федерации, а так-
же госдеятели на выборных долж-
ностях (их назначают президент, 
правительство и генпрокурор). 

Запрет также коснётся супругов 
и несовершеннолетних детей гос-
служащих. За нарушение закона 
им грозит отстранение от зани-
маемой должности. 

Документ также может запре-
тить владение счетами за рубе-
жом членам советов директоров 

Сбербанка и ЦБ РФ, руководите-
лям государственных корпораций 
и фондов, федеральным судьям, 
членам региональных законода-
тельных собраний. 

В течение 3 месяцев со дня 
вступления закона в силу тем, кто 
подпадает под его действие, не-
обходимо закрыть свои счета за 
границей, избавиться от бумаг за-
рубежных компаний. При этом за-
конопроект не ограничивает бе-
нефициарное владение счетами и 
ценными бумагами иностранных 
эмитентов, например через част-
ные фонды. 

Как говорится в пояснительной 
записке к законопроекту, он под-
готовлен «в целях обеспечения 
национальной безопасности РФ, 
упорядочения лоббистской дея-
тельности, расширения инвести-
рования средств в национальную 
экономику и повышения эффек-
тивности противодействия кор-
рупции».

Несмотря на столь весомые фор-
мулировки, глава Сбербанка Герман 
Греф уже предложил несколько 
смягчить документ. По его мнению, 

46%
отечественных 

бизнесменов 
не исключают для себя 

эмиграции или перевода 
бизнеса в другую страну. 

Компании и рынки

Нельзя исключать, что после принятия закона некоторые 
чиновники сделают выбор в пользу своего бизнеса и покинут 
занимаемые должности. 
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Черепанов Савелий, 4 года, г. Ижевск.
Диагноз – гамартома гипоталамуса (опухоль головного мозга).
Сбор: 800 000 руб. на проведение операции в Японии.
С первого дня жизни мальчика что-то беспокоило, он беспрестанно хныкал, 
а по мере взросления появились эпилептические припадки смеха. Такие 
приступы случаются часто и очень мучительны для ребёнка.
Все 4 года жизни Савелия его родители ходят по замкнутому кругу 
от эпилептологов к нейрохирургам в поисках лечения. Но реальная помощь 
может быть оказана только в Nishi-Niigata Chuo National Hospital.
Несмотря ни на что, Сава мужественно борется со своим недугом и каждый день 
спрашивает, когда они с мамой полетят в Японию лечиться.
Ему очень нужна помощь в сборе средств на лечение!

Некрасова Наташа, 12 лет, г. Новокузнецк.
Диагноз: ДЦП.

Сбор: 95 445 руб. на лечение в ЕДКС МО Украины.
Вследствие тяжёлых родов произошло тройное обвитие пуповиной.  
Врачи сразу поставили Наташе диагноз ДЦП. Сейчас они с мамой живут только 
на пенсию, папа девочки умер, когда ей было 4 года.
Главная мечта Натальи – ходить самой, как все её друзья.

У ребёнка наблюдается положительная динамика, но для того, чтобы ей сделать 
первый шаг, необходимо пройти своевременный курс реабилитации.

Наташе не справиться без финансовой поддержки!

Реквизиты для перечисления средств:
Благотворительный Фонд «Счастливый Мир»
ИНН 7705694150
КПП 770501001
Счета в ОАО «СМП Банк»
Расчётный счёт в рублях РФ: 40703 810 8 0000 0000 821
К/с 30101 810 3 0000 0000 503
БИК 044583503
ОКВЭД 85.32, 22.1, 51.1; ОКПО 79012377
Получатель: НО Благотворительный фонд «Счастливый мир».
Назначение платежа: Благотворительное пожертвование.

www.hworldfund.ru

Отправьте SMS  
на номер

3116 с текстом:
at [пробел] сумма
Например: at 500

при поддержке

если счета российских чиновни-
ков размещены в зарубежных фи-
нансовых структурах, которыми 
владеют российские банки, то на 
них санкции распространяться не 
должны. Инициатива президента 
крупнейшего госбанка страны по-
нятна: у Сбербанка (впрочем, как и 
у других госбанков), много струк-
тур за рубежом. 

Граждане РФ законопроект под-
держивают. По данным опроса 
ВЦИОМ, 80% респондентов законо-
проект одобрили. 40% опрошенных 
назвали его «отличной антикор-
рупционной мерой», которая может 
дать реальные конкретные резуль-
таты, ещё столько же считают ини-
циативу «хорошим начинанием», но 
убеждены, что российские чинов-
ники найдут способы обойти этот 

закон. Так, в офшорных 
зонах отследить на-
личие счетов у чинов-
ников и российских 
граждан – задача непростая. 

Впрочем, нельзя исключать, что 
после принятия закона некото-
рые чиновники сделают выбор в 
пользу своего бизнеса и покинут 
занимаемые должности. Так, на-
кануне рассмотрения документа 
от своих мандатов отказались 
сразу несколько депутатов «Еди-
ной России». 

В то время как сокращение 
численности чиновничьего ап-
парата  – скорее плюс, то в слу-
чае с российскими гражданами в 
широком смысле есть сомнения, 
что все законодательные ново-
введения пойдут им на пользу. К 
тому же предсказать, насколько 
описанные выше инициативы по-
могут снизить отток капиталов из 
России, пока сложно. 

За последние годы было пред-
принято немало попыток умень-
шить отток, которые, однако, успе-
хом не увенчались. По оценке ЦБ, 
только за прошлый год на зару-
бежные счета из России незаконно 
перечислено 49 млрд долл.  – это 
2,5% ВВП. При этом бюджет недо-
получил порядка 600 млрд руб. 

Мало того, инвестиционный 
климат в стране становится только 
хуже. Так, данные Центра конъюн-
ктурных исследований НИУ ВШЭ, 
полученные в ходе опроса 20,5 тыс. 
предпринимателей, говорят о том, 
что половина – 46% – отечествен-
ных бизнесменов не исключают 
для себя эмиграции или перевода 
бизнеса в другую страну.

Далеко не все предпринимаемые 
российским государством меры по 
ужесточению контроля за движени-
ем капиталов, тем более в условиях 
нестабильной экономики, одно-
значны. А некоторые совершенно 
точно противоречат выбранному/
заявленному курсу. Так, исключе-
ние с 1 января 2013 г. Республики 
Кипр из «чёрного списка» офшоров 
Министерства финансов РФ явно 

расходится с идеей масштабной де-
офшоризации. Ведь Кипр занимает 
лидирующие позиции по офици-
альной утечке капиталов из Рос-
сии, являясь одновременно круп-
нейшим иностранным инвестором 
в российскую экономику. Да и в 
Евросоюзе основная критика Кипра 
сводится к его роли «прачечной», 

прежде всего россий-
ских денег.

И тут встаёт вопрос: 
каким же реально 
курсом идёт Россия? 
Послушно следует 
мировым тенденциям 
(имею в виду деофшо-
ризацию и фискаль-
ный контроль над дви-
жением капиталов) 
или осознанно стре-
мится к тотальному 
контролю движения 
капиталов, как во вре-
мена СССР, когда это 

было неотъемлемой частью прово-
димой государством политики? 

Если пофантазировать: может 
быть, в перспективе нельзя исклю-
чить запрет оборота иностранной 
валюты в России (как это произо-
шло в соседнем Узбекистане)? Ну, 
если мировой кризис ударит боль-
нее, цены на газ и нефть упадут, а 
стране будет очень нужна валюта. 
Да и слишком часто ездить за ру-
беж россиянам, если вдуматься, не 
очень-то обязательно. В этом деле 
могло бы помочь введение, напри-
мер, выездных виз. Над свободой 
передвижения капиталов и, воз-
можно, граждан тогда ещё предсто-
ит поработать, зато по-прежнему, 
как в известном анекдоте, у рус-
ских хорошо будет получаться ав-
томат Калашникова.

Кипр занимает лидирующие позиции по официальной утечке 
капиталов из России. 

По оценке ЦБ, только за прошлый год на зарубежные счета из 
России незаконно перечислено 49 млрд долл. – это 2,5% ВВП. 
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– Какова основная цель ваше-
го визита в Россию?

– Прежде всего участие в 
международной выставке, по­
свящённой туризму – MITT 2013 
«Путешествия и туризм». Это 
наиболее представительная из 
проводимых в вашей стране 
международных туристических 
выставок, проходит уже в двад­
цатый раз. Насколько я знаю, 
она входит в пятёрку крупней­
ших подобных мероприятий, 
проводимых по всему миру, со­
бирает лидеров туристическо­
го бизнеса из десятков стран. 
Мне также удалось встретиться 
с руководящими работниками 
Ростуризма, представителями 
крупнейших российских тур­
операторов, работающих на на­
шем направлении. 

Состоялась также встреча с 
заместителем Министра ино­
странных дел России Алексеем 
Мешковым.

– Можно предположить, что 
обсуждались прежде всего во-
просы, связанные именно с раз-
витием туризма…

– Не только, хотя в привлечении 
к нам российских туристов мы, 
конечно, очень заинтересованы, 
подготовили ряд предложений по 
развитию сотрудничества в этом 
направлении. Мы очень хотим 
донести мысль о том, что 
Сан-Марино в каче­
стве туристического 
объекта представ­
ляет несомненный 
интерес, тем более 
для людей, которые 
путешествуют по 
Италии. Это очень 
важная для нас 
задача. При этом 
хочу отметить, что 
и сегодня доля 
российских ту­
ристов у нас 
в е с ь м а 

значительна. Всего за прошлый 
год Сан-Марино посетили 1 млн 
100 тыс. человек. Большинство – 
70%  – составляют итальянцы. 
При этом 40% всех остальных на­
ших гостей – именно российские 
туристы.

– Это, согласитесь, немало…
– Конечно. Но их могло бы быть 

гораздо больше. Одна из целей 
нашего визита – привлечь внима­
ние именно к исторической, куль­
турной «составляющей» нашей 
страны. И, конечно, рассказать 
о возможностях, которые может 
предоставить наша республика 
для ведения международного 
бизнеса.

– Что есть в Сан-Марино, чем 
не могут похвастаться другие 
страны Европы, та же Италия, 
например?

– Прежде всего 
сама история 

нашей страны уникальна. Вы не 
найдёте другого такого госу­
дарства, которое на протяжении 
многих веков сумело сохранить 
свою независимость и ещё при 
этом расширить территорию. Не­
смотря на то, что, например в 
средние века, наша страна пере­
жила немало трудностей, незави­
симость была сохранена. 

Паскаль ВАЛЕНТИНИ: 
«Отсутствие бюрократизма 
для нас – норма»
Малые государства Европы, такие как Монако, Андорра, Люксембург, поль­
зуются неизменной популярностью среди российских туристов и бизнесме­
нов, поскольку предоставляют не только интересные туристические возмож­
ности, но и развитую инфраструктуру для ведения бизнеса. Одно из таких 
малых государств – Светлейшая Республика Сан-Марино, интерес к которой 
постоянно растёт в последние годы. 
Республика Сан-Марино по занимаемой территории и народонаселению сопо­
ставима с другими малыми государствами Европы. Но ещё Лин­
кольн отмечал, что Сан-Марино, несмотря на свои размеры, яв­
ляется одним из самых благородных и уважаемых государств. 
Таковым и остаётся, представляя сегодня интерес далеко не 
только как объект туризма, хотя исторических достоприме­
чательностей здесь предостаточно, но и как го­
сударство, возможности которого могут быть в 
полной мере использованы представителями де­
ловых кругов.
Наш собеседник – Министр иностранных, поли­
тических дел и туризма Республики Сан-Марино 
Паскаль Валентини.
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«Всего за прошлый год Сан-Марино посетили 

1 млн 100  тыс. 

человек. 
Большинство – 70% – составляют итальянцы. 
При этом 40% всех остальных наших гостей – 

именно российские туристы.»
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И второй момент. Наша респу­
блика имеет совершенно уни­
кальную историю сохранения и 
развития институтов демокра­
тии, демократических форм прав­
ления. Сан-Марино  – старейшая 
республика в мире.

Что касается исторических па­
мятников, то почти всё население 
нашей страны живёт в небольших 
городках-замках, которые сохра­
нились почти в первозданном 
виде. Да и остальные населённые 
пункты страны настолько жи­
вописны, что постоянно служат 
своеобразными декорациями для 
исторических фильмов. У нас не­
мало очень интересных памятни­
ков архитектуры. Кстати, истори­
ческий центр Сан-Марино и гора 
Монте-Титано включены в список 
объектов Всемирного наследия 
ЮНЕСКО.

Наверное, в Европе, да и во всём 
мире не много найдётся мест с 
такой концентрацией самых раз­
нообразных музейных экспози­
ций на небольшой территории. 
Музей старинного оружия, музей 
восковых фигур с исторической 
реконструкцией сцен, изобража­
ющих историю Республики Сан-
Марино и Европы, музей любо­
пытных вещей  – единственный 
музей такого рода в мире, музей 

старинных автомобилей… Пере­
числение всех заняло бы очень 
много времени.

Интересно будет нашим го­
стям познакомиться и с укладом, 
стилем жизни сан-маринцев. Он 
очень спокойный, размеренный. 
Наверное, это одна из причин 

того, что у нас очень высокая 
продолжительность жизни. На 
это влияет, конечно, и хорошая 
экология  – вследствие отсут­
ствия крупных предприятий. 
Плюс отлично налаженная си­
стема социального обеспечения, 
бесплатное для наших граждан 
здравоохранение. Вообще, вы­
сочайший уровень нашей меди­
цины уже давно признан в евро­
пейских странах.

– Но в России, похоже, пока 
об этом не очень осведомлены. 
При возникновении проблем со 
здоровьем те наши сограждане, 
кто имеет возможность, предпо-
читают лечиться в клиниках Гер-
мании, Израиля, США…

– Иногда, наверное, лучше 
было бы обратиться к нашим 
специалистам. Кстати, ещё одна 
цель моего визита в Москву – как 
раз рассказать о возможностях 
нашей медицины, которые мно­
гими иностранными пациента­
ми уже были оценены по досто­

инству. Мы собираемся активно 
развивать именно это направ­
ление, рассказывать о том, что 
в Сан-Марино можно получить 
медицинские услуги очень высо­
кого качества. Мы в Москве уже 
встречались со многими пред­
ставителями медицинских кру­
гов России и рассказали им о тех 
возможностях, которые имеются 
в Сан-Марино. Мне кажется, наши 
медицинские технологии, многие 
из которых можно назвать уни­
кальными, произвели должное 
впечатление. В частности, в об­
ласти ортопедии, травматологии. 
В Европе говорят: если вам ото­
рвало руку  – «приклеивать» её 
лучше всего в Сан-Марино. Шут­

ка, которая недалека от истины. 
Кстати, Сан-Марино пользуется 
популярностью у спортсменов-
экстремалов, авто- и мотогонщи­
ков, у которых достаточно часто 
случаются травмы, причём не­
редко очень серьёзные. 

Применение новейших тех­
нологий, высочайшая квалифи­
кация врачей  – это основа. Но 
важен ещё тот уход, который по­
лучают у нас люди, приехавшие 
на лечение. У пациентов порой 
складывается впечатление, что 
они попали не в госпиталь, а в 
отель высшей категории. 

– Но и стоят эти услуги, навер-
ное, недёшево?

– Цены, можно сказать, на­
ходятся на среднеевропейском 
уровне. Но, повторюсь, Сан-
Марино успешно конкурирует на 

европейском рынке медицинских 
услуг именно за счёт качества 
предоставляемого лечения, кото­
рое по многим параметрам выше, 
чем в других странах.

– Отдых, лечение… А как вы 
оцениваете деловой климат в 
стране?

– Как очень благоприятный для 
открытия бизнеса. У нас, напри­
мер, хорошо развита банковская 
система, низкие налоги, и к тому 
же  – никаких бюрократических 
проблем.

– Последнее  – особенно при-
влекательно для российского 
бизнеса. И непривычно, при-
знаться. В мае состоится рега-
та представителей российско-
го бизнеса Meridian Ocean Race 
2013, начальным и конечным 
пунктом которой является Рес
публика Сан-Марино. Организа-
торы регаты были восхищены 

оперативностью решения всех 
вопросов с чиновниками вашей 
страны.

– Отсутствие бюрократиче­
ских барьеров отмечают и 
представители бизнеса других 
стран. Для нас же это давно яв­
ляется нормой.

– Вы впервые в Москве. Како-
вы впечатления от большого и 
шумного города по контрасту со 
спокойным Сан-Марино?

– О, впечатлений масса. Мас­
штабы, ритм жизни здесь – совсем 
другие. Москва  – город больших 
возможностей. Она мне очень по­
нравилась. И знаете, несмотря 
на то, что Сан-Марино и Москва 
такие разные, есть и общее. На­
верное, люди, которые строили 
их, имели в сердце одни и те же 
намерения. Им хотелось создать 
что-то очень красивое. И им это 
удалось. Справка

Паскаль Валентини (Pasquale Valentini),  
Министр иностранных, политических дел и туризма Республики Сан-Марино.
Избран на этот пост 5 декабря 2012 г.
Родился 19 июля 1953 г. В 1977 г. окончил Болонский университет, изучал мате­
матику.
Политическую карьеру начал в 1988 г., когда был избран в состав Генерального сове­
та Республики от Христианско-демократической партии. Также избирался министром 
образования (2001 г.) и министром финансов (2010 г.) Республики Сан-Марино.
Женат, отец троих детей.

«Наверное, в Европе, да и во всём мире 
не много найдётся мест с такой концентрацией 

самых разнообразных музейных экспозиций 
на небольшой территории.»

Компании и рынки

«Почти всё население 
нашей страны живёт в 
небольших городках-

замках, которые 
сохранились почти в 
первозданном виде.»
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– Для решения каких задач раз-
работаны ваши методы анализа?

– Наибольший интерес пред-
ставляют две задачи. Первая – это 
определение отношения говоря-
щего или пишущего к тому, о чём 
он говорит. Вторая – определение 

личностных характеристик того, 
кто говорит или пишет. Обе эти 
задачи можно решить, анализи-
руя тексты.

– Что конкретно лежит в осно-
ве применяемых методов?

– Употребление позитивных и 
негативных оценок – это то, что 
лежит на поверхности и на что 
чаще всего обращают внимание. 
Различение позитивных и нега-
тивных оценок – это обыденный и 
общедоступный уровень анализа, 

не требующий каких-то дополни-
тельных знаний. 

Однако учёные исследовали 
язык более глубоко. Возникли та-
кие направления и дисциплины, 
как психиатрическая лингвисти-
ка, изучающая связь между раз-

личными психическими состоя-
ниями и тем, как эти состояния 
проявляют себя в языке. 

Другая дисциплина – психо-
лингвистика – изучает, как в 
языке проявляют себя психоло-
гические особенности человека, 
позволяет, в частности, выявлять 
мотивы, которыми он руковод-
ствуется в жизни.

Ещё одна дисциплина – это 
нейролингвистическое програм-
мирование, или НЛП, о котором 

часто упоминают в связи с рекла-
мой и PR. Методы НЛП позволяют 
определить, какова внутренняя 
картина мира конкретного чело-
века или группы людей.

Все три направления для реше-
ния своих задач обращают внима-

ние, в частности, на особенности 
словоупотребления и способы 
построения фраз. Уже накоплен 
большой опыт, который позволя-
ет компьютеризировать многие из 
используемых ими методов.

– Компьютеризировать – с ка-
кой целью?

– Если совсем коротко, всё это 
нужно уметь определять для 
того, чтобы коммуникация между 
людьми была успешной. Именно 
на коммуникацию с целью воздей-

ствия на других людей нацелена 
деятельность рекламы и PR.

Если вы говорите по-русски, а 
собеседник по-китайски и рядом 
нет переводчика, то коммуника-
ция не состоится.

«Дамские романы» написаны 
языком, который далёк от язы-
ка мужчин, и потому эти романы 
мужчинам неинтересны. Это обы-
грывалось в известной миниатю-
ре группы «Лицедеи», где женщи-
на хочет пойти в кино на фильм 
про «любоффь», а мужчину ин-
тересует только «детектива». Два 
человека, две системы ценностей 
и как результат невозможность 
общей коммуникации.

Чтобы коммуникация состоя-
лась, необходимо найти общие точ-
ки соприкосновения, подстроиться 
друг к другу. Эта задача и решает-
ся с помощью анализа текстов на 
первом этапе и составления под-
ходящих текстов – на втором.

Специальные психолингвисти-
ческие карты позволяют опреде-
лить особенности языка различ-
ных социально-демографических 
групп, выделяемых по признакам 
пола, возраста, семейного по-

ложения, уровней образования 
и др. Анализируется, насколько 
успешной является коммуника-
ция, какие необходимо внести из-
менения, чтобы она достигла по-
ставленных целей. 

Сходные по потребительским 
качествам товары, но принадлежа-
щие к различным ценовым груп-
пам, должны позиционироваться 
по-разному. Например, если мы 
определили, что целевой группой 
являются мужчины среднего воз-
раста и с высоким уровнем дохода, 
то реклама автомобиля должна 
быть агрессивной, обращаться к 
мотивам власти и достижения. 
Зная это, мы можем сравнить, на-
сколько удачно позиционированы 
различные бренды, выявить недо-
статки и исправить их.

– Но почему тогда речь идёт о 
работе именно с Интернетом?

– Это идеальная среда для ана-
лиза отношения людей к тем или 
иным брендам. В блогах и соци-
альных сетях люди высказыва-
ют своё отношение к различным 
предметам и явлениям. Остаётся 
отслеживать их высказывания и 
анализировать. На втором этапе 

возможно активное вмешатель-
ство с целью изменения отноше-
ния к интересующим нас брендам 
у конкретных целевых групп.

Нами разработаны программы 
мониторинга Интернета, нако-
пления информации и её анализа. 
Позитивные и негативные оцен-
ки – на что чаще всего ориенти-
рованы другие мониторинговые 
системы – это лишь малая часть 
нашего арсенала психолингви-
стических методов.

Конечно, чтобы их применять, 
нужна дополнительная подготов-
ка. Поэтому мы предлагаем свои 
услуги по обработке собранной 
информации, её анализу и интер-
претации. Это нормальное разде-
ление труда, которое возникает по 
мере усложнения решаемых задач. 
Одно дело оценить негатив и по-
зитив, и совсем другое – оценить 
мотивационные характеристики, 
степень искренности, основные 
системы ценностей, репрезента-
тивные каналы НЛП и на основа-
нии всего этого вынести эксперт-
ное заключение об успешности 
конкретной коммуникации. Имен-
но этим мы и занимаемся.

Леонид Лифиц: 
«Найти общий язык»
Уникальный метод психолингвистического анализа сообщений в сети Ин-
тернет представляет генеральный директор компании Ab Inito Web Analytics 
Леонид Лифиц.

«Нами разработаны 
программы монито-

ринга Интернета, на-
копления информации 

и её анализа. Пози-
тивные и негативные 
оценки – на что чаще 
всего ориентированы 

другие мониторин-
говые системы – это 

лишь малая часть 
нашего арсенала пси-

холингвистических 
методов.»
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– Признаться, для меня не-
привычна обстановка, в которой 
проходит наша беседа, в офисе 
компании: на фоне эксклюзив-
ной автомототехники. Которую 
хочется руками потрогать. А ещё 
лучше – занять место за рулём…

– А это не музейные экспонаты. 
И «Ягуар», и мотоциклы полно-
стью аутентичны, отреставриро-
ваны и готовы к использованию. 
А ваша реакция вполне есте-
ственна. У многих при виде этой 
«технической красоты» возника-
ет желание сесть за руль, прока-
титься. Причём лучше «с ветер-

ком». А наша компания как раз и 
занимается тем, чтобы желаемое 
стало возможным.

– Обеспечиваете «доступность 
мечты»?

– Примерно так. Потому что для 
многих поучаствовать в авторалли 
или в гонках на водных болидах – 
действительно, мечта. Собственно, 
это я испытал на себе. Ещё в начале 
нулевых, отдыхая в Европе, первый 
раз увидел старт одного очень из-

вестного автомобильного ралли, в 
котором принимали участие авто-
мобили середины прошлого века. 
Очень понравилось, тоже захоте-
лось поучаствовать в подобных со-
ревнованиях. Тем более что авто-
мотоспортом я увлекался с детства. 
Через несколько лет сбылась меч-
та. Была создана компания Russian 
Racing Group, которая занимается 
реставрацией классических авто-
мобилей, строительством гоноч-
ных лодок и обеспечивает сервис, 
связанный с использованием го-
ночной техники. Кстати, на наших 
водных болидах мы не раз станови-

лись чемпионами мира и Европы в 
своём классе…

– Но, наверное, пришлось по-
тратить на это много сил, време-
ни, средств?

– Да, конечно. Отсюда и пришла 
идея создания компании. Пони-
маете, с одной стороны, сейчас за 
рубежом, в частности в Европе, 
ежегодно проводится огромное 
количество соревнований на 
автомобилях, водных болидах, 

в которых принимают участие 
непрофессионалы. В каких-то из 
подобных мероприятий на пер-
вом плане – «спортивная состав-
ляющая», другие больше напоми-
нают красочное шоу. Но в любом 
случае это очень привлекатель-
ный для многих вид проведения 
досуга. 

Предположим, человек увидел 
какое-то из таких соревнований 
воочию или на экране телевизо-
ра, загорелся идеей: «Я тоже так 
хочу!» Но потом подумал, сколько 
всевозможных вопросов придётся 
решить, чтобы это реализовать, и 

понял, что у него нет для этого про-
фессиональных знаний и времени. 
Поэтому обращаются к нам…

– Ну действительно, если бы 
всё было так просто…

– Вот именно, что сейчас это  – 
просто. С нашей помощью. Ничуть 
не труднее, чем, например, поехать 
в Турцию или Египет и отдохнуть 
по системе «всё включено». Хотя, 
конечно, немного дороже. Челове-
ку нужно просто купить билет на 
самолёт и оказаться в нужное вре-
мя в определённом месте. Чаще 
речь идёт о какой-нибудь европей-
ской стране.

– А дальше…
– А дальше уже наши заботы. 

Организация проживания, пита-
ния, аренда автомобиля, техни-
ческая поддержка... Всё это на са-
мом высоком профессиональном 
уровне. Каждое утро вам выдают 
ключи. Вечером вы их сдаёте, а 
утром получаете помытую, тех-
нически проверенную и уже за-
правленную машину. Человеку 
остаётся надеть шлем, перчатки, 
сесть за руль и почувствовать 
себя настоящим гонщиком.

Плюс ко всему каждый год 
мы дарим большое количество 
бизнес-подарков нашим друзьям, 
партнёрам. Речь идёт о подароч-

Илья КАШИН: 
«Нужен адреналин в крови? 
Мы – обеспечим»
Для главы холдинга Russian Racing Group Ильи Кашина те, кто обращается в 
его компанию, являются не клиентами, а единомышленниками, даже «бра-
тьями по крови». Они из тех людей, кто влюблён в моторы, кто получает удо-
вольствие от красивых и технологичных соревнований – на спортивных ав-
томобилях, водных болидах и old timer (классические автомобили).

«Это единственное официальное ралли, 
где за рулём – отцы, а дети (12–17 лет)  

едут вместе с ними в качестве штурманов.»

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П



Компании и рынки

100

Компании и рынки

101

ных сертификатах – на участие в 
шоссейно-кольцевых гонках, рал-
ли, каких-то пробегах. Или про-
сто на туристическую поездку. 

Всё вышесказанное относится и 
к авторалли, и к гонкам на водных 
болидах.

– Но для того, чтобы участво-
вать в соревнованиях, нужны, 
наверное, очень хорошие навы-
ки вождения. Не каждый ими об-
ладает.

– Да, конечно. Но соревнования 
бывают различного уровня. Как 
правило, люди начинают с до-
статочно простых ралли. Дальше 
нередко стараются продвинуться 
на другой уровень, например по-
пробовать свои силы в шоссейно-
кольцевых гонках. Мы учим пра-
вильно ездить по гоночной трас-
се. Наши инструкторы  – самой 
высокой квалификации, профес-
сиональные гонщики. 

– А какие конкретно машины 
есть в вашем распоряжении?

– Если говорить об автомоби-
лях, то у нас есть четыре Jaguar 
E-Type и четыре Jaguar МК-2. Всё-
таки Jaguar – это легенда, никуда 
от этого не денешься. Мы «научи-
ли» эти машины не ломаться. Это 
не хвастовство: количество стар-

тов у нас равняется количеству 
финишей. Всегда. За два с поло-
виной года участия в различных 
мероприятиях у нас ни разу не 
было ни одного схода.

В этом году на ралли Монте-
Карло мы были признаны самой 
профессиональной командой с 
точки зрения подготовки и обслу-
живания машин. Мы второй раз 
выиграли ралли Монте-Карло в 
своём классе. Это очень высокое 
достижение, потому что речь идёт 
о самой топовой гонке классиче-
ских автомобилей вообще в мире. 

Гоночные лодки проектируются 
специалистами нашей компании 
RRG-Engineering. Они очень тех-
нологичные, надёжные, оснащены 

подвесными моторами Evinrude, 
соответствующими всем требова-
ниям безопасности и экологии. 

– А если у человека есть своя 
машина или лодка?

– Если человек, попробовав 
у нас что-то, говорит: «Я хочу 
иметь свой спортивный автомо-
биль и буду на нём участвовать 
в конкретных гонках», мы спе-
циально для него приобретаем 
автомобиль, подготавливаем его, 
обслуживаем, привозим к месту 
соревнований. То есть осущест-
вляем полный сервис. 

Мы также являемся представите-
лями французской компании Rally 
Story, которая организует ежегодно 
около десятка самых топовых меро-
приятий на современных спортив-
ных автомобилях. Это Lamborghini, 
Ferrari, Aston Martin, McLaren. Если 
кто-то хочет принять участие в 
этих соревнованиях на своём авто-
мобиле, мы это обеспечиваем: сами 
доставим, затаможим, растаможим, 
обратно привезём. С каждым годом 
это направление пользуется всё 
большим спросом.

Наконец, в прошлом году мы ста-
ли дистрибьюторами английских 
автомобилей Radical. Это на сегод-
няшний день самый динамично 
развивающийся класс гоночных 

автомобилей. Он производится 
серийно на заводе в Англии. Это 
очень быстрый автомобиль. Мы на 
нём участвовали в чемпионате Рос-
сии Russian Racing Championship и 
выиграли безоговорочно все эта-
пы. Установили несколько рекордов 
гоночных трасс. Автомобиль очень 
простой в управлении, и любой 
желающий, который умеет водить 
машину, потренировавшись, через 
какое-то время может участвовать 
в гонках. Мы покупаем автомобиль, 
привозим его, обслуживаем, по-
ставляем запчасти. Делаем всё, что 
требуется от дилеров.

– Наверное, у вас уже немало 
постоянных клиентов?

– Да, конечно. Хотя слово «кли-
ент» в нашем случае не подходит. 
Мы являемся своего рода клубом 

по интересам для людей, у кото-
рых, образно выражаясь, «в крови 
есть бензин». Или для «бизнес-
драйверов». Многие, кстати, на-
чиная с малого, потом стремятся 
попробовать себя и в сложных 
автомобильных гонках, и в сорев-

нованиях на воде… Нужен адре-
налин в крови? Мы обеспечим.

– Можно предположить, что есть 
и недовольные деятельностью ва-
шего клуба: жёны и дети его чле-
нов. Муж и отец, когда не погру-
жён в решение вопросов бизнеса, 
вместо того, чтобы уделить время 
семье, гоняет, как ненормальный, 
на каких-то соревнованиях…

– А эту проблему мы, пред-
ставьте себе, тоже учитываем. Мы 
являемся организаторами Rally 
Teens. Это вообще уникальное ме-
роприятие – в мире такого нет. Это 
единственное официальное рал-
ли, которое запатентовано нами, 
где за рулём – отцы, а дети (12–17 
лет) едут вместе с ними в качестве 
штурманов. Это абсолютно семей-
ное мероприятие, на которое при-
езжают и родители, и дети. 

Соответственно, если мама не 
помещается в машине  – потому 
что некоторые машины двухмест-
ные, она может ехать в комфорта-
бельном автобусе, общаясь с дру-
гими мамами. На обеде и вечером 
все собираются вместе: для детей 
организуем конкурсы, дискотеки.

Мы, кстати, и организацию кор-
поративных мероприятий сейчас 
всё больше и больше практикуем. 
Они пользуются популярностью. 
Это ралли для компаний, для 

групп друзей. Мы можем прини-
мать до 25 человек. Обычно такое 
ралли длится 2–3 дня. В каком-то 
живописном месте. Чаще во Фран-
ции или Италии. И принцип их ор-
ганизации тот же: все заботы мы 
берём на себя. У членов нашего 
клуба никаких хлопот и проблем 
во время отдыха не бывает. Иначе 
какой же это отдых?Справка

Кашин Илья Львович,  
основатель и президент холдинга Russian Racing Group.
Родился в 1967 г. Окончил Костромской государственный университет им. Н.А. Некра-
сова, кандидат экономических наук, вице-президент компании «Объединённые кон-
сультанты ФДП», мастер спорта, чемпион России, чемпион Европы, чемпион мира по 
водно-моторному спорту.
Двукратный победитель ралли Monte-Carlo Historique 2013, призёр исторической гон-
ки Targa Florio (Италия), неоднократный призёр гонки Nurburgring 3h.
Владелец и основатель компании Russo Baltic Racing.

«В Европе ежегодно проводится огромное 
количество соревнований на автомобилях, 

водных болидах, в которых принимают участие 
непрофессионалы.»

«Для многих поучаствовать в авторалли  
или в гонках на водных болидах –  

действительно, мечта.»
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Но вот незадолго до праздни-
ка 8 марта телевизионный 

эфир украсился анонсами сериала 
«Анна Каренина». То есть пере-
форматированного полнометраж-
ного фильма, снятого Соловьёвым. 
Строго говоря, в стандартный 
формат полнометражного кино 
маэстро сразу не уложился. Зато 
материал прекрасно подошёл для 
полноценного минисериала, ко-
торым Первый канал решил по-
здравить женскую аудиторию. 
Ещё было широко известно, что 
снимался шедевр 14 лет, большин-
ство из которых пришлись на без-

денежье и безвременье. Иными 
словами, особенно придирчивые 
должны были приготовиться к 
снисходительному отношению ко 
всякого рода мелочам, на которых, 
очевидно, не хватило бюджета.

Из рецензий восхищённых 
критиков я знал, что надо заста-
вить себя просмотреть первую 
половину, и тогда наградой тебе 
будет восторг от второй. Возмож-
но, в кино я бы так и сделал. Но 
когда заботливые руки телемон-
тажёров разбили фильм на не-
сколько серий, между которыми 
разница в сутки, то задача стала 
практически невыполнимой. На-
тужная лубочность первых двух 
серий не оставила мне лично ни-
каких шансов на продолжение 
просмотра. Несовпадение соло-
вьёвского видения героев с тво-
им собственным, до боли знако-
мым с детства, убивает напрочь 
желание разобраться в мотивах 

режиссёра. 
Всем известно, что Та-
тьяна Друбич  – много-
летняя муза Соловьё-
ва. Если бы не она, не 
было бы и этого кино. 

Но всё же есть какая-то 
фундаментальная не-

суразность в том, что её Анна 
выглядит прожжённой светской 
дамой, которой не чужды ин-
триги высшего общества ещё до 
её морального падения с Врон-
ским. Той возвышенной трепет-
ности, лёгкости и презрения к 
светским забавам, которая соз-
даёт впоследствии основной 
душевный конфликт Анны, в 
Друбич нет ни на йоту. О страхе, 
который вызвало в душе Анны 
зарождение против воли ново-
го чувства, и говорить нечего. 
Чего стоит сцена их встречи с 
Вронским на станции Бологое по 
дороге из Москвы в Петербург. 
Анна отчитывает Вронского, как 
старшеклассница маленького 
мальчишку, посмевшего досаж-
дать ей своими ухаживаниями. 

Но Анна ещё на так плоха. Гово-
рят, во второй части, когда пошёл 
надрыв и трагедия, Друбич была 
даже превосходна. Так что, до-
верившись этому мнению, Анну 
можно оставить в покое с почти 
чистой совестью.

Но вот с кем я 
никак не смог при-
мириться, так это с 
Вронским. И дело 
даже не в сравне-
нии с предыду-
щими экраниза-
циями и блестящими актёрами. 
Каждому артисту, как и каждому 
режиссёру, свойственно своё 
прочтение образа. Этим кино и 
интересно. Когда ты смотришь 
экранизацию хорошо известной 
вещи, тебя интересует именно то, 
как новый актёр будет смотреть-
ся в этой роли. При этом ты пони-
маешь, что есть некий фундамент 
характера, который неизменен, 
и есть нюансы, в которых и бу-
дет происходить основная игра. 
Тем и хороша классика. Есть не-
движимость, и есть простран-
ство для интерпретации. Весьма 
скромное. Чего ты не ожидаешь 

ни при каких условиях, так это 
изменения основ. Ты никак не 
рассчитываешь увидеть Гамлета 
с повадками Джеймса Бонда или 
Терминатора. Ты точно не согла-
сишься с тем, чтобы граф Монте-
Кристо был хлюпиком или ны-
тиком. Ты вряд ли примиришься 
с тем, что Петра I сыграет актёр 
ростом с Наполеона.

В чём должен состоять художе-
ственный замысел, превратив-

ший аристократа из дворянской 
династии, блестящего офицера 
и записного сердцееда в тре-
петного, неуверенного в себе 
горемыку? Какой должна быть 
женщина, влюбившаяся в это 
недоразумение? Покатые плечи, 
сутулая спина (это у офицера-
кавалериста?!), стрижка как у 
охранника в обменном пункте. 
Увиденному категорически от-
казываешься верить.

Несколько слов  
в защиту Карениной 
Позапрошлым летом мне на глаза попалась чрезвычайно хвалебная рецензия 
на фильм «Анна Каренина» нашего именитого режиссёра Соловьёва. Я попы-
тался попасть на него. Но это было не так просто, потому что после одной или 
двух недель проката в «Пионере» фильм переехал в кинозал «Эльдар», кото-
рый находится практически на выезде из города по Ленинскому проспекту, 
т.е. за пределами досягаемости в разумное время для человека, едущего из 
центра. Я покорился судьбе и успокоился, дав себе слово обязательно посмо-
треть фильм на диске. Диск, похоже, вышел тоже не самым широким тиражом, 
поскольку мне так и не удалось его встретить в продаже.

Александр Костюк,
медиаконсультант

Всем известно, 

что Татьяна 

Друбич – 

многолетняя муза 

Соловьёва.  

Если бы не она,  

не было бы  

и этого кино.
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Ярослав Бойко  
в роли Вронского

Когда ты смотришь экранизацию хорошо известной вещи,  
тебя интересует именно то, как новый актёр будет смотреться  
в этой роли.
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Потом видишь великолепного 
Олега Янковского в роли Каре-
нина и начинаешь понимать, что 
это не просто ошибка кастин-
га. Даже становится непонятно, 
как можно при таком муже по-

любить такое ничтожество, ко-
торое нам предложил Соловьёв 
в роли Вронского? Каренин Ян-
ковского (на мой взгляд, самая 
блестящая находка режиссёра) 
не вял и скучен, как у Толстого, 
а демонически лжив и благодаря 
этому более очарователен, чем 
невнятный и нерешительный 
Вронский. 

Замысел явно имел место. И 
видимо, где-то на более глубин-

ных, подсознательных уровнях, 
чем простое «любовь зла, полю-
бишь и козла». Похоже, что нам 
предложили некую версию про-
тестной, почти подростковой, 
но при этом осмысленной любви 

назло, вопреки всем обществен-
ным нормам. Только толстовская 
трагичность была в том, что лю-
бовь сильнее этих норм, но не 
лезет в их рамки. А у Соловьёва 
она носит чуть ли не революци-
онный характер. Но это, конеч-
но, слишком простое объясне-
ние, чтобы быть верным. Дми-
трий Быков, например, углядел 
в этой экранизации сверхтон-
кую прозорливость Соловьёва, 

который чуть ли не первым про-
чувствовал постмодернистский 
характер толстовской драмы. 
Остальные рецензенты так дале-
ко в литературно-исторические 
дебри не углублялись, но всё 

равно были чрезвы-
чайно комплимен-
тарны.

Тем не менее мой 
главный вопрос оста-
ётся без ответа. Что 
хотел нам сказать 
режиссёр? Ведь что-

то мучило его настолько сильно, 
что он не пожалел 14 лет своей 
жизни…

А впрочем, стоит ли об этом? 
Размышлять на эту тему всё 
равно станут немногие. И не 
потому, что не захотят или не 
смогут. Просто не досмотрят 
до конца. Всё-таки, о чём бы ни 
был фильм или сериал, зритель 
прежде всего предполагает, что 
средствами кино его перенесут 

в ту эпоху и те обстоятельства, 
в которых разворачивается дей-
ствие. Совершенно бесполезно 
рассуждать о высоких материях 
и ломать копья в спорах о спра-
ведливости режиссёрского ви-
дения, если аудитория не готова 
поверить в то, что происходит 
на экране. Когда декорации и 
костюмы выглядят так, словно 
их украли в театре оперетты из 
совершенно другого времени, а 
актёры играют что угодно, кроме 
атмосферы толстовского романа, 
то всё остальное уже не важно. 
Юрий Поляков однажды сказал, 
что занимательность повество-
вания  – это вежливость писате-
ля. Перефразируя 
его в отношении 
кино, можно доба-
вить, что достовер-
ность картинки  – 
это вежливость ре-
жиссёра. Не зря же 
Бондарчук-старший 
столько времени снимал «Войну 
и мир», кропотливо воспроизво-
дя детали эпохи.

Так уж случилось, что месяцем 
ранее в прокат вышел фильм ан-
глийского режиссёра Джо Райта 
«Анна Каренина». Не думаю, что 
это совпадение. Скорее демон-
страция соловьёвской «Анны» 
стала реакцией на показ в 
широком прокате 
английского филь-
ма. Однако самым 
ярким событием 
стал не сам прокат 
(по понятным при-
чинам стать коммер-
ческим успехом у нас 
он не мог), а дискус-
сия, неожиданно раз-
вернувшаяся вокруг 
него.

М н е н и я 
о т н о с и -
т е л ь н о 
ф и л ь м а 

разошлись. Вездесущий Бы-
ков заявил в своём блоге, что 
надо чуть ли не запретить сни-
мать русских классиков ино-
странцам. Подобное было очень 
странно от него слышать. Кто, 
как не он, должен понимать, что 
Толстой есть достояние миро-
вой, а не только русской лите-
ратуры. Так же как и Шекспир, 
Диккенс, Конан Дойл или Бер-
нард Шоу. Нам же не запрещают 
экранизировать их произведе-
ния? Кроме того, в этом крайне 
нелепом предъявлении прав ис-
ключительной собственности на 
русскую литературу опять слы-
шится отголосок комплекса на-

циональной неполноценности. 
Если уж есть что-то великое, 
созданное русской культурой, 
то не смейте касаться его свои-
ми недостаточно чувствитель-
ными руками. Всё равно ничего 
не поймёте. Это для народа-
богоносца, для нас, русских 

душою.

Главная претензия многоува-
жаемого Быкова к Джо Райту и 
Тому Стоппарду была в том, что 
они не вчитались в роман, не пе-
редали его глубинного смысла, а 
создали коктейль из штампов о 
России, которые всем страх как 
надоели.

Возможно, Быков прав. Воз-
можно, эстетски вылизанная, 
театрализованная картинка ан-
глийского режиссёра отдаляет 
зрителя от проблематики Толсто-
го, и так не очень близкой совре-
менному среднестатистическому 
англосаксу. Но ведь восприятие 
заложенных в романе смыслов 
всегда отличалось в зависимости 

от места и эпохи. Современным 
американцам, например, ближе 
феминистская линия, которой 
они упиваются с мазохистским 
наслаждением. Отрывки из рома-

на звучат в качестве эталон-
ных примеров семейных 
отношений и мотиваций 

конфликтов на 
лекциях по 

психологии 
в американ-
ских и ев-
ропейских 
универси-
тетах. А 
С т о п п а р д 
в отличие 
от многих 
п р е д ш е -
с т в е н -
ников не 
только не 
выбросил, 
но и ста-
р ат е л ь но 

Когда декорации и костюмы выглядят так, словно их украли 
в театре оперетты из совершенно другого времени, а актёры 
играют что угодно, кроме атмосферы толстовского романа,  
то всё остальное уже не важно.

Каренин Янковского (на мой взгляд, самая блестящая находка 
режиссёра) не вял и скучен, как у Толстого, а демонически лжив 
и благодаря этому более очарователен, чем невнятный  
и нерешительный Вронский.

Александр Абдулов (Стива 
Облонский) и Олег Янковский 
(Каренин) в сцене из фильма 
режиссёра Сергея Соловьёва 

«Анна Каренина»
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выписал персонаж Левина, за 
что ему большое русское спа-
сибо. Потому что обычно при 
экранизациях Левин был первым 
кандидатом на сокращение. Поэ-

тому и по остальным 
соображениям про-
чтение Стоппарда/
Райта должно быть 
более интересно русскому зри-
телю, поскольку в том, что может 
сказать русский режиссёр, мы 
уже имели множество возможно-
стей убедиться.

Хотелось бы также обратить 
внимание нетерпимых критиков 
на то, что английская экрани-
зация выполнена в жанре псев-
дотеатральной инсценировки. 
Декоративность заявлена сра-
зу и без стеснения. Тем не ме-
нее метафоричность киноязыка 
Райта настолько высока и на-
столько изящна, что, несмотря 
на очевидную постановочность 
картинки, ты веришь в неё зна-
чительно охотнее и быстрее, чем 
в соловьёвскую натяжку. К тому 

же неточность в костюмах или 
декорациях более простительна 
иностранцу, чем своему. С героя-
ми то же самое. Вронский и там, 
и там, на мой взгляд, неточен (не 

совпадает с моим личным пред-
ставлением). Но к англичанину 
относишься снисходительно, а к 
русскому с досадой. Джо Райт мог 
не видеть Ланового в этой роли, а 
вот Соловьёв точно видел.

Сравнение экранизаций неиз-
бежно. Но благодарное ли это 
дело? «Анна Каренина» обладает 
столь притягательной кинемато-
графичностью, что не проходит и 
нескольких лет без новой кино-
версии. Если верить «Википедии», 
насчитывается около 30 экрани-
заций романа со времён немого 
кино. Разумеется, сравнение – это 
дело профессионалов кинове-
дов. И они будут этим занимать-
ся. Нам же, зрителям, остаётся 

довольствоваться простым, как 
грабли, критерием, не подводя-
щим, впрочем, никогда. Понрави-
лось или нет. Вернее, чему отдать 
предпочтение,  – тонкому пони-
манию русской души русским же 
режиссёром, стремящимся выдать 
оригинальную интерпретацию в 
рамках довольно ограниченного 
бюджета? Или талантливому, тру-
долюбивому, но не всегда точному 

в психологических акцентах бри-
танскому педанту?

Мне лично приятнее, когда моё 
восприятие совпадает с режис-
сёрским. И в случае с Карениной 
это был Джо Райт. К тому же я за 
магию кино. То эстетическое удо-
вольствие, которое подарила мне 
английская экранизация, не идёт 
ни в какое сравнение с разочаро-
ванием от соловьёвской версии. 
Пусть англичане чаще экрани-
зируют нашу классику. Может, в 
конкуренции с ними и наш уро-
вень подтянется…

Автор статьи перечисляет свой 
гонорар в помощь подопечным детям 

Фонда «Русская Берёза».

Чему отдать предпочтение, – тонкому пониманию 
русской души русским же режиссёром, стремящимся 
выдать оригинальную интерпретацию в рамках 
довольно ограниченного бюджета?

Или талантливому, трудолюбивому, но не всегда точному 
в психологических акцентах британскому педанту?

«Анна Каренина» 
Джо Райта

«Анна Каренина» 
Сергея Соловьева
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– Вы, насколько я знаю, впер-
вые приехали в Москву и вообще 
в Россию. Что послужило поводом 
вашего визита, какова его цель? 

– Меня пригласила сюда учре-
дитель российского Благотвори-
тельного фонда развития паллиа-
тивной помощи детям Юлия Чечет. 
Я приехала, чтобы выступить на 
Съезде педиатров России – рас-
сказать о зарубежном опыте 
паллиативной помощи детям, 
о различных моделях оказания 
такой помощи, которые исполь-
зуются в других странах. 

Также я встретилась с людьми, 
которые работают в сфере паллиа-
тивной помощи в Москве. Моей це-
лью было дать некоторые рекомен-
дации относительно разработки 
стратегии этой деятельности. Соб-
ственно, это моя работа, то, чем я 
занимаюсь во Всемирной организа-
ции паллиативной помощи детям. 

– Если говорить об уровне та-
кой помощи, какие страны в 
мире могут служить сегодня об-
разцом? 

– На мой взгляд, это прежде все-
го Великобритания. Дело тут не 
только в качестве этой помощи. В 
этом плане многие страны сегод-
ня добились больших успехов. 
Однако именно в Великобритании 
удалось создать целостную, еди-
ную сеть паллиативной помощи, 
которая работает по всей стране. 

Её деятельность координирует 
национальная ассоциация. 

Мне бы хотелось упомянуть 
Беларусь, потому что у них, как 
мне кажется, разработана одна 
из самых лучших программ пал-
лиативной помощи. Из стран Вос-
точной Европы можно выделить 
Польшу, Румынию, Латвию…

В этих странах достаточно хоро-
шо развиты все три направления: 
помощь в хосписах, в специализи-
рованных отделениях больниц и 
на дому. 

– За довольно короткий срок 
вы смогли составить для себя 
хотя бы приблизительное впе-
чатление о состоянии паллиатив-
ной помощи детям в России и в 
частности в Москве? 

– Думаю, мне достаточно мно-
го удалось успеть и увидеть, и 
узнать. Совершенно очевидно, 
что определённый опыт оказания 
паллиативной помощи детям в ва-
шей стране уже накоплен. Суще-
ствует целый ряд очень хороших 
уже действующих программ. 

В первый день, когда я приеха-
ла, мне удалось посетить две се-

мьи с больными детьми, которых 
опекает Мобильная служба палли-
ативной помощи детям пригласив-
шего меня Фонда. Та паллиативная 
помощь, что оказывается семьям, в 
которых я побывала, произвела на 
меня очень большое впечатление. 
Она на самом деле организована 
на очень хорошем уровне! Поверь-
те, в любой стране мира делать ре-
бенку искусственную вентиляцию 
лёгких в домашних условиях – что 
я увидела в одной московской се-
мье – дело непростое. 

Для меня очевидно, что в России 
существует возможность оказа-

ния качественной паллиативной 
помощи. Вопрос заключается в 
том, как донести, распространить 
хорошие программы, работающие 
здесь, на всю территорию страны.

– Это, действительно, вопрос. 
Вы всё-таки судите по тому, что 
видели в Москве, а если взять 
российские регионы, особенно 
отдалённые…

– Я понимаю, что судить по 
одному городу нельзя. Но я знаю, 
что сегодня в разных городах 
России (например, в Воронеже) 
работают паллиативные отделе-
ния в больницах. Есть действую-
щие детские хосписы в Санкт-
Петербурге, Казани. Другое дело, 
что потребность в них гораздо 
больше. У меня есть возможность 
сравнивать, могу сказать, что, на-
пример, в Индии, странах Африки 
ситуация гораздо тяжелее.

– Но при этом и возможности 
несравнимы. Когда речь идёт об 
условиях, в которых уходят 
из жизни дети, кивать на 
то, что, мол, где-то они, 
эти условия, хуже… Нам, 
россиянам, это должно 
быть стыдно. Мягко вы-
ражаясь.

– Да, для улучшения 
качества паллиатив-
ной помощи детям в 
России можно и нуж-
но сделать ещё очень 
многое…

– Что конкретно?
– Для начала надо 

оценить ситуацию в 
стране. Надо понять, 
какое количество де-
тей на самом деле нуж-
дается в паллиативной 
помощи. Может быть, 
отправной точкой может 
послужить вот такая ста-
тистика: в Великобритании, 
например, на 10 тысяч де-
тей 32 ребёнка нуждаются в 
паллиативной помощи. 

На Съезде педиатров я услышала, 
что сейчас паллиативная помощь 
включается в программу развития 
здравоохранения. В больницах 
будут открываться отделения для 
оказания паллиативной помощи. 
Это хорошо. Но нужно обучать 
персонал, чтобы оказывать эту по-
мощь. Это вторая задача.

Необходимо обеспечить спе-
циальное образование врачам, 
медсёстрам и социальным работ-
никам, курсы повышения квали-
фикации. Я знаю, что, например, в 
Беларуси такие курсы существу-
ют с 2001 года.

В мире, кстати, немало беско-
рыстных людей, которые совер-
шенно бесплатно обучают персо-
нал оказывать паллиативную по-
мощь. Наверное, можно и нужно 
установить связь с этими людьми, 
чтобы они могли приехать сюда и 
помочь. 

Также очень важно уста-
новить связь между 

всеми программами, 
которые работают в 
стране. То, что нуж-
но сделать,  – это 
скоординировать 
их работу. Здесь 
многое зависит и 
от государствен-
ных структур. 
Есть целый ряд 
стран, которые 
могут служить 
примером того, 
как правитель-
ство пытается 
скоординировать 
само движение и 

работу по паллиа-
тивной помощи. Это, 

например, Шотлан-
дия, Франция, Италия. 

– Наверное, нали-
чие необходимого 
оборудования, меди-
каментов тоже важ-
ный фактор?

Джоан МАРСТОН: 
«Наша работа не напрасна»
Проблемы паллиативной помощи детям – трудная тема. Она волнует прежде 
всего родителей смертельно больных детей и медиков, работающих в этой об-
ласти. И ещё людей неравнодушных, готовых помогать и участвовать в этой 
очень трудной работе.
Исполнительный директор Всемирной организации паллиативной помощи 
детям Джоан Марстон надеется, что таких людей в нашей стране немало.
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«В любой стране 
мира делать ребенку 

искусственную 
вентиляцию лёгких  

в домашних условиях – 
что я увидела в одной 
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дело непростое.»

«В Великобритании, 
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обязательное направление работы в России. При-
влечение людей, их обучение очень важны. 

– Вообще, как мне кажется, «человеческий 
фактор» в той проблеме, о которой мы говорим, 
имеет огромное значение. Работать в системе 
паллиативной помощи  – профессионально или 
на добровольной основе  – способен далеко не 
каждый…

– Я думаю, человек решает работать в паллиа-
тивной помощи потому, что он чувствует потреб-
ность в этом. У него развито чувство сострадания, 
поэтому он идёт помогать безнадёжным детям. 

Об этом действительно трудно говорить, потому 
что никто из нас не любит думать о детях, кото-
рые умирают. Об этом очень трудно думать.

– Для многих  – невыносимо трудно! Кроме 
чувства сострадания, доброты, нужно, навер-
ное, и немалое мужество. Каждый раз – борьба с 
предопределённым трагическим результатом…

– Да, конечно. Я сама работаю в этой области 
уже 25 лет. Когда умирает ребёнок, конечно, вы 
испытаете боль. Но когда вы думаете о том, что 
очень многое сделали для этого ребёнка, что вы 
облегчали его страдания настолько, насколь-
ко могли, и в конечном счете, может быть, его 
короткая жизнь хоть чуть-чуть приблизилась 
к нормальному детству… И при этом вы пони-
маете, что помогаете родителям, страдания ко-
торых, конечно, несравнимы с вашими страда-
ниями. Если бы не было людей, которые умеют и 
могут обеспечить надлежащий уход, тогда роди-
тели вынуждены были бы бороться в одиночку, 
по сути, наблюдать, как умирает их ребёнок, не 
в состоянии облегчить его страдания. Ничего 
ужаснее не может быть.

Отсюда и приходит понимание того, что наша 
работа не напрасна.

Кстати, в Великобритании было проведено ис-
следование, которое показало, что люди, рабо-
тающие в паллиативной области, имеют гораздо 
меньше проблем с сердцем. Почему? Наверное, 
потому что они отдают себя целиком и получа-
ют благодарную отдачу от детей, их родителей, 
близких. 

Хочу сказать, что за своё недолгое пребывание 
в России я успела познакомиться с очень многими 
людьми, которые уже сейчас успешно оказывают 
паллиативную помощь детям, и с теми, кто готов 
посвятить себя этой деятельности, отдаваясь ей 
всей душой. И это вселяет надежду на то, что те 
проблемы, которые существуют в этой области в 
вашей стране, будут успешно решаться.

– Да, конечно. Я видела здесь 
самое современное оборудова-
ние. Другое дело, что, наверное, 
далеко не везде в России оно 
есть. Что касается медикамен-
тов… Конечно, в других странах 
существуют специальные лекар-
ства (формы с определённой до-
зировкой) для детей. Во многих 
странах есть обезболивающие 
таблетки, жидкие обезболиваю-
щие, которые дают детям, потому 
что уколы  – всё-таки процедура 
болезненная. 

– Я подозреваю, что аппарату-
ры, которую вы видели, во мно-
гих российских регионах нет. Ку-
пить можно, конечно, но вопросы 
финансирования у нас решаются 
трудно и долго. 

– Кстати, это не только россий-
ская проблема. Во многих стра-
нах так. Решать эти вопросы с 
государственными органами не-
легко. Но решать надо, убеждать 
правительство выделять больше 
средств на эти программы. Может 
быть, следует обратиться к со-
стоятельным людям и каким-либо 
образом убедить их вкладывать 
деньги в наши программы.

– А в Европе каковы источники 
их финансирования? Доля госу-
дарства велика? Например, в Ве-
ликобритании. 

– Там примерно 30% средств 
приходит от правительства. 
Остальное  – пожертвования от 
всевозможных фондов, пред-
ставителей бизнеса, от рядовых 
граждан. Но нужно сказать, что 
участие общества  – не только 
финансовое. Очень важно, что 
во многих странах развито во-
лонтёрское движение. Помощь 
волонтёров в реализации любых 
программ трудно переоценить. И 
расширение участия волонтёр-
ского движения в оказании пал-
лиативной помощи  – ещё одно 
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Справка

Джоан Марстон (Joan Marston), 
исполнительный директор Всемирной 
организации паллиативной помощи 
детям (International Children’s Palliative 
Care Network, ICPCN). Возглавляет 
высший орган управления ICPCN – 
Международный попечительский 
совет. 
Джоан Марстон занимается социаль-
ной антропологией, состоит в несколь-

ких рабочих группах ВОЗ, является 
признанным в мире экспертом в обла-
сти организации педиатрической пал-
лиативной помощи. 
Обладатель учёной степени – PhD. 
В состав ICPCN входит более 250 орга-
низаций со всех континентов. Россию 
в ICPCN представляет Благотворитель-
ный фонд развития паллиативной по-
мощи детям.

«Во многих странах есть обезболивающие 
таблетки, жидкие обезболивающие, которые 

дают детям, потому что уколы – всё-таки 
процедура болезненная.»

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П



Бизнес и общество

112

Бизнес и общество

– Понятно, что реконструк-
ция, которая продлится не один 
год,  – нелёгкое испытание для 
всего коллектива театра. Поче-
му её было решено начать имен-
но сейчас?

– Прежде всего из-за про-
блемного состояния фундамен-
та здания, которое усугубилось 
после реконструкции Большого 
театра  – нашего соседа. Зыбкие 
грунты, подземные воды за вре-
мя, прошедшее с прошлой рекон-
струкции, которая проходила в 
1949 году, сделали своё чёрное 
дело. Фундамент нужно сроч-
но укреплять. Кроме того, у нас 
очень старые, изношенные ин-
женерные коммуникации, и они 
уже с трудом выдерживают на-
грузки. 

Плюс к этому мы хотим ре-
шить самую важную для театра 
проблему  – нехватку полезных 
площадей. Немного расширить 
их мы сможем за счёт застройки 
внутреннего дворика, благодаря 
чему у нас появится дополни-
тельный зал, который мы хотим 
использовать для различных ме-
роприятий, например для прове-
дения выставок. У нас же колос-
сальные коллекции костюмов, 
эскизов. У нас появится возмож-
ность периодически организо-

вывать тематические экспози-
ции, это, я уверена, будет очень 
интересно зрителям. 

Расширим пространства под 
крышей, а также на «минусовом» 
уровне. Но, главное, мы хотим 
некоторые наши цеха  – прежде 
всего связанные с изготовлением 

декораций  – «переселить» в На-
гатино, где у нас ещё с советских 
времен есть склад. Для этого там 
придётся практически перестро-
ить всю территорию. В этом пла-
не мы не первые. По тому же пути 
пошёл Большой театр, это же сде-
лали в МХТ им. Чехова…

– А в какой степени изменит-
ся в результате реконструкции 
внешний облик театра?

– Знаете, хорошая реконструк-
ция в нашем понимании ниче-
го не должна изменить в плане 
внешнего вида интерьеров. За 
многолетнюю историю нашего 
театра не раз менялась обивка, 
цвет стен и многое другое. Но се-
годня мы берём за основу облик 
театра, который сложился после 
последней реконструкции и ко-
торый давно стал привычным. И 
в этом смысле ничего менять не 
собираемся.

Если зритель «не заметит» 
реставрации, если зал не будет 
«блестеть» слишком ярко, а оста-
нется в приглушённых тонах, мы 
будем только рады.

Вообще, нужно принимать во 
внимание театральную специфи-
ку, особенности, традиции наше-
го театра – одного из старейших 
театров России. Я сказала, что 
мы будем расширять простран-
ство под крышей, но только за 
счёт расположения креплений. 
Перед проектировщиками мы 
сразу поставили условие: кры-
шу – не открывать.

– Почему же? 
– Это ведётся от «стариков» 

Малого театра. Можно делать 
реконструкцию, перестройку, 
но не открывать крышу. Пото-
му что «души улетят», которые 
остались здесь, на сцене. Для 
человека, далёкого от театра, 
это, наверное, звучит, мяг-
ко говоря, странно, но… Те 
люди, актёры, которые 
на протяжении уже 
не десятилетий, а 
веков создавали 
славу нашего 
театра, те 
з н а м е н и -
тые на всю 
с т р а н у 
а к т ё р ы , 

которые служат здесь сегодня, – 
это особенные люди. Знаете, 
они перед выходом на сцену её 
целуют. Хотя стараются, чтобы 
этого никто не видел. И каждый 

раз волнуются 
так, будто это 
их дебют. Для 
меня сначала 
это было уди-
вительно. Те-
перь понимаю: 

иначе они просто не могут. 
Считается, что театр 

можно ремонтировать, 
реконс т ру ироват ь , 
но не переделывать. 
Потому что он на-
моленный. 

Малый – класси-
ческий, психоло-
гический репер-
туарный русский 
театр. И таковым 
будем оставаться. 

Поэтому какие-то модные нова-
ции здесь неуместны.

– Но при этом вы в одном из 
недавних интервью говорили о 
необходимости внедрения «но-

вых театральных технологий». 
О каких, собственно, технологи-
ях идёт речь?

– Допустим, хранение декора-
ций. В обычном театре всё это 
«стоит у стеночки». Как и у нас в 

настоящее время. Но 

Тамара МИХ АЙЛОВА: 
«Будем жить  
в ожидании праздника»
Нынешний театральный сезон для Государственного академического Мало-
го театра России уже 257-й! И при этом особенный. В одном из старейших 
театров нашей страны началась реконструкция. О том, как она будет прохо-
дить, каким предстанет перед зрителями Малый после её завершения, рас-
сказывает генеральный директор театра Тамара Михайлова.

«Хорошая реконструкция в нашем понимании 
ничего не должна изменить в плане внешнего 

вида интерьеров.»

«Малый – классический, психологический 
репертуарный русский театр. И таковым будем 

оставаться.»
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сегодня уже появились различ-
ные специальные технологии. 
Есть, например, кассетные хра-
нилища, многоуровневые. Нажи-
маешь кнопку, и коробка кассет с 
декорациями конкретного спек-
такля опускается вниз и легко 

выкатывается на сцену. Декора-
ции можно монтировать. 

Помимо этого, как вы понимае-
те, новые театральные техноло-
гии  – это звук и свет. Мы очень 
тесно дружим с Piccolo Teatro di 
Milano. Это итальянский театр, 
который ещё называют «Театр 
света». У них потрясающие пока-
зы именно из-за возможности све-
товой игры на цветовой гамме: 
на оттенках, на полутонах. 
Мы хотим тоже какое-то 
серьёзное новое оборудо-
вание приобрести, чтобы 
иметь возможности с по-
мощью света передавать 

настроение и даже изменение по-
годных условий. Итальянцам это 
удаётся.

В силу того, что мы вступили в 
Союз театров Европы, к нам при-
ходит много иностранных зрите-
лей. Но, сами понимаете, очень 

неудобно, когда спектакль для них 
переводится с помощью «бегущей 
строки». Гораздо современнее да-
вать перевод через клипсу. Что мы 
и собираемся сделать.

Помимо этого, сейчас очень 
много внимания уделяется – что 
совершенно справедливо  – лю-
дям с ограниченными возмож-
ностями. У нас будет специаль-

ный лифт, чтобы они 
могли без про-

блем по-

падать в зал. Для слабослыша-
щих будут специальные ряды, с 
наушниками. 

Я думаю, что внедрение такого 
рода технологий нашим традици-
ям ничуть не противоречит…

– Когда планируется завер-
шить работы?

– В апреле театр закрывается. 
До конца ноября мы планируем 
укрепить фундамент и подвести 
плиту. Мы не углубляемся вниз. У 
нас другое инженерное решение: 
джет-сваи и плита, чтобы театр 
стоял жёстко. Во всяком случае, 
не опускался вниз дальше. Это 
будет первый этап. Потом мы сно-
ва открываемся с 1 декабря. По 
крайней мере, так планируется.

Закрываем его опять, видимо, 
в конце апреля уже следующе-
го года. Далее по срокам полной 
определённости нет. Средства 
на реконструкцию мы получа-
ем в соответствии с программой 
«Культура России». Она рассчи-
тана до 2018 года. Мы смогли бы 
управиться и к 2016 году, но толь-
ко при условии переноса сроков 

финансирования. Здесь от нас 
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«Очень неудобно, когда спектакль для 
иностранных зрителей переводится  

с помощью “бегущей строки”.  
Гораздо современнее давать перевод  

через клипсу. Что мы и собираемся сделать.»
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мало что зависит. Мы можем 
выступать только в роли 
просителей.

– Получается, что на не-
сколько лет столица останет-
ся без Малого театра?

– Нет, конечно. У нас есть 
вторая сцена, на Ордынке, где 
сейчас ставятся современные 
пьесы. Надеемся арендовать 
помещение для показа спек-
таклей основного репертуара, 
но здесь, честно говоря, воз-
никли сложности. 

Понятно, что нам нужен 
далеко не любой зал. Есть 
определённые технические 
требования. Залы, кото-
рые нам подошли бы, в 
Москве, конечно, есть, но 
когда мы попытались ве-
сти разговор об аренде, 
деньги с нас стали за-
прашивать совершенно 
нереальные. Тем более 
если учитывать нашу ценовую 
политику. В Малом  – самые низ-
кие цены на билеты в Москве. 
Это, если хотите, тоже традиция. 
Наш художественный руководи-
тель Юрий Мефодьевич Соломин 

занимает здесь принципиальную 
позицию. И это правильно. Здесь 
и вопрос имиджа театра, и жела-
ние сохранить «своего» зрителя. 
Но сегодня я как генеральный ди-
ректор просто не вижу возможно-
стей сохранить труппу, штатных 
работников при отсутствии арен-
ды в Москве.

– Где же выход?
– Будем его искать. Не полу-

чится – остаётся надежда на по-
мощь Министерства культуры, 

например на государствен-
ное субсидирование аренд-
ной платы. 

– Можно предположить, 
что, оставшись на время без 

основной сцены, театр будет 
много гастролировать. Вот уж 
кто выиграет от создавшейся си-
туации, так это любители театра 
в других городах России…

– Да, конечно. Только на этот 
сезон у нас запланированы по-
ездки в Тверь, Саратов, Курск, 
Сургут, Петрозаводск. В следую-
щем намечаются гастроли в Каза-
ни, Санкт-Петербурге, Белгороде, 
Калуге. Нас приглашают в Баку, 
есть предложения из Италии, 
Греции…

Как бы ни сложилось с арендой 
в Москве, путешествовать и по 
стране, и за рубежом придётся 
очень много. Нам есть что пока-
зать зрителю. Думаю, к концу ны-
нешнего года в репертуаре Мало-
го будет не менее 40 спектаклей.

Конечно, ближайшие несколь-
ко лет будут очень трудными для 
всего коллектива Малого теа-
тра. Мы будем жить в ожидании 
праздника возвращения. В род-
ные стены, которые очень дороги 
для каждого из нас.Справка

Михайлова Тамара Анатольевна, 
генеральный директор 
Государственного академического 
Малого театра России. 
В 1981  г. окончила Московский авиа-
ционный институт им. Серго Орджони-
кидзе по специальности «автоматиче-
ские и информационные устройства». 
Трудовую деятельность начала в 
1980 г. в Центральном НИИ автоматики 
и гидравлики. После окончания вуза 
работала на инженерных должностях 
в НИИ химического машиностроения, в 
Институте проектирования предприя-
тий машиностроительной промышлен-
ности. Работала в благотворительном 
фонде.

С марта 2008  г. занимает должность 
проректора по организационно-твор
ческой работе Высшего театрального 
училища (института) им.  М.С.  Щепки-
на. Руководила работами по ремонту 
помещений и фасадов училища, зани-
малась организацией мастер-классов 
и гастрольных туров.
В 2009  г. за заслуги в подготовке вы-
сокопрофессиональных специалистов 
в области театрального искусства 
Т.А. Михайлова была удостоена Благо-
дарности Президента РФ.
С декабря 2010 г. Тамара Анатольевна 
Михайлова является генеральным ди-
ректором Государственного академи-
ческого Малого театра России.
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Барабулька, 
запечённая  
с овощами

Бизнес и общество
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Что купить:
Барабулька – 1 шт. (примерно 600 г)
Свежие овощи: цукини, болгарский перец,  
баклажан, спаржа и помидор – всё по 40 г
Масло оливковое – 60 г
Травы: розмарин, шалфей, тимьян – по 3 г
Белое вино

Как готовить:
1. Рыбу очистить от чешуи, жабр и внутренно-
стей, посолить, поперчить, полить оливковым 
маслом. Положить внутрь тимьян, розмарин и 
шалфей.
2. Овощи, порезанные кубиками, спаржу, по-
мидор, порезанный дольками, заправить олив-
ковым маслом, солью, перцем и белым вином.
3. В лоток для запекания выложить подготов-
ленные овощи, сверху уложить рыбу и запе-
кать в духовом шкафу 15–20 минут при темпе-
ратуре 180 градусов до готовности.
4. Готовую рыбу вместе с овощами выложить 
на тарелку и подать с половинкой лимона.

БР продолжает рубрику совместно с итальянским рыбным рестораном FISH, 
расположенным на внушительных размеров корабле, пришвартованном к 
причалу гостиницы «Украина». За кухню в FISH отвечает талантливый шеф-
повар Изекелле Барбуто, который умеет виртуозно сочетать аутентичную 
итальянскую кухню со своими авторскими решениями, благодаря чему каж-
дое блюдо превращается в настоящий кулинарный шедевр. В меню господ-
ствует итальянская кухня, однако с заметным уклоном в область морских де-
ликатесов и ярко выраженным влиянием Азии.
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Избушка… костяная
Если обратиться к фольклору, то 
станет понятно, что русского чело-
века издавна интересовал не толь-
ко «жилищный вопрос» («Терем-
теремок»), но и варианты приме-
нения различных строительных 
материалов при возведении жи-
лья. Помните: «Была у зайца из-
бушка лубяная, а у лисы  – ледя-
ная»? Согласитесь, упомянуты до-
статочно экзотичные, сказочные 
«строительные материалы». Но 
первые «избушки» на территории 
нынешней России тоже были, мяг-
ко говоря, необычными. Их вполне 
можно назвать «костяными».

Тут надо учиты-
вать, что в то время 
как речные долины 
Западной Европы 
изобиловали пещерами и грота-
ми, возникшими в известняках, на 
территории нашей страны есте-
ственные убежища почти полно-
стью отсутствовали.

В ряде мест на Русской равнине 
при археологических раскопках 
обнаруживали кости многих де-
сятков животных, включая мамон-
та. Такие скопления костей уби-
тых людьми животных, названные 
«местами трапез», «очагами» и т.д., 
как полагали, оставались после не-
продолжительных стоянок. Потом, 
однако, поняли, что слишком уж 
много на этих стоянках костей. Да 
и расположены они странно.

В итоге археологи пришли к вы-
воду, что речь идёт именно о по-
селениях. Основными типами «до-
мов» были округлое, диаметром до 
5–7 м, жилище удлинённой формы 
и небольшое полуземляночное.

Округлое жилище условно на-
зывают «костяным», так как при 

его сооружении использовались 
черепа, бивни, нижние челюсти, 
лопатки, тазовые и крупные труб-
чатые кости мамонта. По поло-
жению костей в развалившемся и 
засыпанном землёй жилище уда-
ётся довольно точно судить о его 
форме и величине.

Широкое распространение по-
лучили в позднем палеолите и по-
луземляночные жилища, разно
образные по очертаниям, глубине 
и конструкции. Одно из них, рас-
копанное на поселении Костён-
ки  I в селе Костёнки, имело в 
длину 3,8 м, в ширину более 2 м и 
в глубину 0,7–1 м. В суглинке, за-

полнявшем полуземлянку, встре-
тились лопатки, тазовые и труб-
чатые кости мамонта, под которы-
ми, по большей части с наклоном 
к центру, залегали 22 бивня. По-
видимому, кости и бивни входили 
в конструкцию перекрытия, слу-
жили для обрешётки деревянного 

каркаса или для прижимания к 
нему шкур животных.

В мировой истории поселение 
Костёнки I и близкие к нему из-
вестны ныне как первые образцы 
сознательной «градостроитель-
ной» деятельности человека.

Деревянная Русь
Заселение славянами территорий 
Восточной Европы проходило по-
степенно, начиная с так называе-
мых «караванных путей» и закан-
чивая глухими лесными чащоба-
ми. Но именно благодаря тому, что 
вокруг первопроходцев лес был в 
избытке, у них не возник вопрос о 

том, какой же матери-
ал использовать для 
возведений строений 
различного назначе-
ния. Поэтому дерево 

оставалось доминирующим стро-
ительным материалом в городах 
России вплоть до XVIII в.

В IX  в. выработался классиче-
ский стиль срубного бревенча-
того жилища. При этом русская 
изба никогда рабски не копиро-
вала европейские образцы, сохра-
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Дерево оставалось доминирующим строительным материалом  
в городах России вплоть до XVIII в.

Кости и бивни входили в конструкцию перекрытия, служили 
для обрешётки деревянного каркаса или для прижимания  
к нему шкур животных.

Родные стены 
Ни один народ на Земле, на каком бы уровне культурного развития он ни находился 
и в каких бы климатических условиях ни обитал, не может обойтись без жилища. 
Когда же возникло оно на Руси и что представляло собой первоначально, как меня-
лось с развитием технологий и появлением новых строительных материалов?
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няя свою самобытность и индиви-
дуальность. Из дерева строились 
избы  – добротные, просторные, 
удобные и нарядные, с любовью и 
мастерством украшенные затей-
ливой резьбой. Традиции русско-
го крестьянского зодчества скла-
дывались веками и имеют свои 
особенности в разных районах 
бескрайней России. 

Северная изба высокая, часто 
двухэтажная, окна небольшие, но 
их много – пять или шесть – и все 
к солнцу тянутся, высоко от земли 
поднялись. Под бок к избе прижа-
лись сени, сарай, кладовые  – всё 
под одной крышей. Трудно при-
думать жилище более удобное для 
сурового климата Русского Севера 
с долгими студёными зимами.

Сибирские дома  – просторные, 
часто их рубили из пихты или 
кедра, во многих домах было три-
четыре горницы, а иногда несколь-
ко домов соединялись переходами 
(сенями), чтобы удобно было жить 

большой семьёй. Особенно наряд-
ны избы Нижегородского края, что 
на реке Волге. Они похожи на ска-
зочные терема, сплошь покрытые 
затейливой резьбой. 

Хоромы белокаменные
С ХI в. постепенно начинает рас-
пространяться и каменное 
строительство. Сначала этот 
процесс шёл очень медленно, 
но в последующие столетия он 
заметно ускорялся. В 
городах начинают 
строиться камен-
ные церкви, са-
мые значитель-

ные дворцовые здания, и позже, с 
ХVII в., – богатые жилые дома. 

В каменном светском строи-
тельстве, в жилых и дворцовых 
постройках преобладали асим-
метричные и очень живописные 
равнения. Сложные организмы, 
такие как дворцы, складывались 
из ряда простых объёмов – палат, 
соединяемых переходами и гале-
реями, в чём нельзя не видеть воз-
действия деревянных построек.

Наверное, далеко не все знают, 
что знаменитый белый камень, на-
градивший Русь эпитетом «бело-
каменная», послуживший материа-
лом для строительства и изготов-
ления украшений многих дворцов 
и храмов, выдержавший испытания 
веками, – это древнейший природ-
ный материал известняк.

На Руси использование извест-
няка началось со времён построй-
ки князем Андреем Боголюбским 
храма Покрова на Нерли в 1165 г. 
По преданию, камень для по-

стройки был привезён из Булгар-
ского царства, над которым князь 
одержал победу за год до начала 
строительства церкви.

Дальнейшее строительство на 
Руси велось из местного извест-
няка. Его добычу начали по указу 
Дмитрия Донского, решившего 

окружить Московский Кремль 
каменной стеной. С тех пор 
белый камень стал использо-
ваться повсеместно как для 

строительства, так и 
для художественного 

оформления сооружений орна-
ментами и порталами.

В то время как плотницкое ис-
кусство родилось на русской по-
чве и развивалось в соответствии 
с местными потребностями и 
традициями, искусство каменной 
кладки было завезено из Визан-
тии между X и XI вв. Постепенно 
появились и местные мастера, и в 
конце XII в. город Владимир в Суз-
дальском княжестве превратился 
в важнейший центр русского стро-
ительного ремесла. Владимирцев 
обычно называли «каменщиками», 
как новгородцев – «плотниками».

Кирпичная эра
На Руси кирпич появился в Х  в. 
Первой кирпичной постройкой в 
древней Руси стала Десятинная 
церковь в Киеве. В Москве первые 
кирпичные дома были построены 
в 1450  г. Производством кирпича 
поначалу занимались монахи в 
монастырях. Первый кирпичный 

завод в России был 
построен в 1475 г. 

 До XV в. древнерус-
ские мастера широко 
использовали и плин-
фу. По составу это со-

временный керамический кирпич, 
но размер плинфы – 40х40 см, а её 
толщина – 2,5–4 см. 

Качеству кирпича в России 
всегда придавали первостепенное 
значение. В первую очередь это 
обусловлено особенностями рус-
ской зимы. Пётр I ввёл следующее 
правило  – кирпич, привезённый 
на стройку, сваливали с телеги. 
Если при этом больше трёх кир-
пичей разбивалось, браковался 
весь привезённый кирпич. Все 
кирпичные заводы должны были 

клеймить свои кирпичи. Это по-
зволяло выяснить, кто выпускает 
бракованную продукцию. 

Первым крупным кирпичным 
домом Петербурга стал Меньши-
ковский дворец (1710–1727  гг.). В 
настоящее время это музей, фили-
ал Государственного Эрмитажа. 

До середины XIX  в. 
кирпич формова-
ли вручную, сушили 
только летом, обжига-
ли в печах, выложен-
ных из необожжённого 
глиняного кирпича-сырца. Начиная 
со второй половины XIX в., кирпич-
ная промышленность начала актив-
но развиваться. В результате поя-
вились механизированные заводы, 
позволяющие выпускать миллионы 
штук кирпича. Это позволило выве-
сти производство кирпича на каче-
ственно новый уровень. 

Современный кирпич обрёл зна-
комые нам размеры – 250х120х65 
мм – в 1927 г., его вес должен был 
составлять не более 4,3 кг.

«Хрущёвки» и «брежневки»
В начале ХХ  в. кирпич в России 
уже прочно занял место основного 

строительного материала для го-
родских жилищ. Но пребывал в том 
качестве сравнительно недолго. 

Революция, гражданская война 
и послевоенная разруха приоста-
новили наметившийся было про-
рыв в строительной области, од-
нако к началу 1930-х гг. в стране 

сложились предпосылки для её 
развития. Искали новые подходы 
в строительстве.

Например, в Ленинграде освои
ли производство сборно-раз
борных щитовых деревянных до-
мов по образцу изделий Швеции и 
Финляндии. Дешевизна и сжатые 
сроки строительства таких домов 
привлекли немало поклонников, а 
сами дома называли «финскими».

Однако и древесина была отбро-
шена как «устаревший материал», 
а использоваться стали «совре-
менные строительные материа-
лы» – бетон, сталь и даже пласт-
масса.

Одним из наиболее памятных 
порождений технического про-
гресса в строительстве стали ши-
роко известные «хрущёвки».

Впрочем, первые эксперимен-
тальные каркасно-панельные 
дома были сооружены ещё в 
1948  г. в Москве на Соколиной 

горе и Хорошёвском 
шоссе (серия К-7).

31 июля 1957  г. ЦК 
КПСС и Совет Мини-
стров СССР приняли 

постановление «О развитии жи-
лищного строительства в СССР», 
положившее начало новому этапу 
в развитии направления.

Первым местом, где воплощена 
идея удешевления жилья, были 
поля вокруг подмосковной дерев-
ни Черёмушки. С тех пор «клони-
рование» Черёмушек проводилось 
по всей стране.

В обиходе «хрущёвками» стали 
называть панельные, блочные, 
кирпичные пятиэтажные дома, у 
которых есть ряд общих характе-
ристик: отсутствие лифта и мусо-
ропровода, совсем миниатюрные 
кухни и прихожие.

Одним из наиболее памятных порождений технического 
прогресса в строительстве стали широко известные «хрущёвки».

В обиходе «хрущёвками» стали называть панельные, блочные, 
кирпичные пятиэтажные дома, у которых есть ряд общих 
характеристик: отсутствие лифта и мусоропровода, совсем 
миниатюрные кухни и прихожие.

На Руси использование известняка началось со времён постройки 
князем Андреем Боголюбским храма Покрова на Нерли в 1165 г. 
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А по поводу низких потолков 
и совмещенных санузлов шути-
ли, что Хрущёв, хоть и совместил 
ванную комнату с уборной, но не 
успел совместить пол с потолком.

Кроме того, существует леген-
да, что в ответ на возмущение ар-

хитектора небывало 
маленьким размером 
туалета Никита Сер-
геевич ответил, что 
«если я влезу, так и они влезут». В 
итоге все влезли.

Позже, уже в «брежневские» 
времена, руководство страны по-
ставило перед строителями за-
дачу «повысить художественно-
эстетический и эксплуатацион-
ный уровень жилья».

ДСК получили определённую 
свободу в выборе материалов, 
технологий, а также планиров-
ки помещений. В связи с этим 
мы получили множество серий и 
типов домов, которые заполнили 
российские города. В основном 
речь шла опять же о панельных и 
блочных домах, хотя строились и 
кирпичные здания. Что касается 

их художественно-эстетического 
уровня, то высоким его вряд ли 
можно назвать. При кажущемся 
разнообразии возводимых жилых 
зданий «спальные» районы рос-
сийских городов выглядели удру-
чающе одинаковыми. Поэтому ка-

зус, случившийся с героем «Иро-
нии судьбы…», вовсе не выглядел 
таким уж фантастическим.

Вперёд в прошлое?
Чем отличается сегодняшнее рос-
сийское жилое строительство от 
советского? Прежде всего выбо-
ром строительных материалов. 
Да, конечно, большинство нового 
жилья в городах возводится с ис-
пользованием монолитного бето-
на, иногда в сочетании с кирпи-
чом. Здесь выбор невелик. 

Но со временем малоэтажные 
дома в России должны прийти на 
смену небоскрёбам. Во всяком 
случае, такое решение принято 

на самом высоком, президентском 
уровне. Плюс к этому всё больше 
людей, утомившись жить в мно-
гоэтажных «курятниках», мечта-
ют о собственном, личном доме. 
Сегодня его можно построить из 
кирпича, керамзитобетона, арбо-
лита, эффективных керамических 
блоков, пенобетона и многих дру-
гих материалов. Причём по самым 
разным  – канадским, немецким, 
шведским или нашим, россий-
ским – технологиям. 

Но вот что интересно: многие 
россияне, имеющие возможность 
построить собственный дом, 
склоняются к деревянному жи-
лищу. Конечно, речь редко идёт о 
«классической» русской избе. От 
использования современных тех-
нологий, которые, например, по-
зволяют увеличить долговечность 
постройки или комфортность про-
живания, люди, как правило, не 
отказываются. Совсем не редкость 

новый деревянный 
дом с генератором в 
подвале, биотуале-
том, камином, спут-

никовой «тарелкой» на крыше из 
металлочерепицы и всякими дру-
гими прогрессивными «наворота-
ми». Но это всё равно дом из дере-
ва, пусть и усовершенствованный. 
Не совсем изба, но всё-таки…

Тяга наших соотечественников к 
деревянным домам – это проявле-
ние родовой памяти? Может быть. 
Ведь на Руси испокон веков глав-
ным строительным материалом 
было всё-таки дерево. И неспроста 
интерес к деревянному строитель-
ству возникает снова и завоёвы-
вает всё большую популярность. 
Иногда возвращение в прошлое не 
противоречит прогрессу. Это как 
раз такой случай.

Многие россияне, имеющие возможность построить собственный 
дом, склоняются к деревянному жилищу.

Тяга наших соотечественников к деревянным домам –  
это проявление родовой памяти? 

SH
U

TT
ER

ST
O

CK
.C

O
M Наши квалифицированные специалисты 

обеспечат для Вас организационное  
и техническое сопровождение мероприятия. 

Мы готовы предложить Вам как полные 
комплексные решения, так и обеспечения 

отдельных блоков конференций, презентаций, 
симпозиумов, конгрессов, семинаров, деловых 

встреч и т.д., а имеющиеся у нас конференц-
пакеты представляют собой идеальное 

соотношение цены и качества, также 
позволяют гибко подойти к выбору услуг  

и пожеланий Заказчика.

Специалисты Отдела обеспечения 
корпоративных мероприятий помогут при 

выборе подходящего зала, проконсультируют 
по вопросам дополнительного оборудования, 

порекомендуют оптимальный вариант 
рассадки участников мероприятия, представят 

специальные предложения подходящие 
именно Вам. 

Отдел обеспечения корпоративных 
мероприятий сфокусирован на 

предоставлении широкого спектра 
качественных услуг  

по обеспечению мероприятий различного 
формата и наполнения. Более подробную 

информацию можно узнать на сайте РСПП или 
по телефонам указанным ниже.

Российский союз 
промышленников  
и предпринимателей

109240, Россия, Москва,  
ул. Котельническая набережная д.17

тел: +7 495 663-04-04, доб.1154
www.rspp.ru

e- mail:event@rspp.ru



Мы с Ниной Аркадьевной встречались не каждый день и общались в основном по работе. 
Именно пример её отношения к своей работе 3 года назад вселил в нас уверенность в том, что 

у нас – у новой команды людей, не имеющих к издательскому делу никакого отношения –  
всё обязательно получится. В ней преобладало очень редкое на сегодняшний день качество – 

ответственное отношение ко всему, что она делала. Она не могла позволить себе опоздать 
с материалом, не получить согласования, не дозвониться куда-то – она дозванивалась, 

получала, всегда всё делала вовремя. Эта хрупкая женщина делала большой объём тяжёлой 
работы, от которой получала удовольствие.  И всё это было постоянным примером для нас. 

Нам казалось, что судьба нашего журнала нераздельно связана с Ниной Аркадьевной, которая 
работала в нём практически с его создания. Теперь её нет, и никто не сможет её заменить.  

Мы всегда будем помнить её удивительное жизнелюбие, её улыбку, которая никогда не 
сходила с её лица, её светящиеся глаза и на редкость доброе отношение к людям. 

Вечная память!

голос 
российского 
бизнеса в сети

businessofrussia.com 
бизнесроссии.рф



Контакты
Адрес: Москва, Котельническая наб., д. 17

Для писем: 109240, Москва, Котельническая наб., д. 17,
в редакцию журнала «Бизнес России»

Редакция: id_rspp@rspp.ru 
Тел.: +7(495) 663-04-04 доб.1182, факс: +7(495) 606-06-19

Отдел подписки: VasilenkoVI@rspp.ru 
Отдел рекламы: reklama@rspp.ru
Тел.: +7(495) 663-04-04, доб. 1188

www.businessofrussia.com
www.бизнесроссии.рф

Фотографии и информация
Фотоархив ИД РСПП, ИА «Рускомпресс», ИТАР-ТАСС,  

РИА «Новости», Starslife, Dailyonline, gazeta.ru

ПРЕДСТАВИТЕЛЬСКОЕ РАСПРОСТРАНЕНИЕ
Администрация Президента РФ, Государственная Дума ФС РФ, 

Совет Федерации ФС РФ, Московская городская  
и областная Дума, представительства субъектов Федерации 
при Правительстве РФ, Торгово-промышленная палата РФ, 

Правительство Тюменской области,  
Тюменская областная Дума, Министерство культуры РФ,  

Министерство образования и науки РФ,  
Министерство регионального развития РФ, 

Министерство связи и массовых коммуникаций РФ, 
Министерство транспорта РФ, Министерство финансов РФ, 
бизнес-залы аэропортов: Шереметьево-1, Шереметьево-2, 

Домодедово, Кольцово, г. Екатеринбурга, г. Казани,  
г. Новосибирска, г. Салехарда, г. Тюмени, г. Челябинска,  

члены Бюро Правления РСПП, 
руководители региональных отделений РСПП.

Нас можно увидеть:
Отель Ritz-Carlton (клубный этаж),  

рестораны «Татлер клуб» (в гостинице «Украина»),  
«Ноев Ковчег», EL GAUCHO, Swissôtel Krasnye Holmy Moscow, 

в сети супермаркетов «Азбука Вкуса»,  
в сети холдинга «Ресторанный Синдикат»

Полное или частичное воспроизведение  
или размножение каким бы то ни было способом материалов, 

опубликованных в настоящем издании,  
допускается только с разрешения редакции.

ИЗДАТЕЛЬ 
ООО «Издательский дом РСПП»

Печать
ООО «Рекламно-производственная компания ГРИН адв»

Тираж 20 000 экз.

Мнения авторов могут не совпадать с мнением редакции.

Рекомендуемая цена 205 рублей.

РЕДАКЦИЯ:

Евгения Шохина Главный редактор

Нина Алехнович Заместитель главного 
редактора

Виктор Родионов Специальный корреспондент

Алексей Лоссан Обозреватель

Станислав Тихомиров Фотограф

Наталья Елина  
Татьяна Степанова Корректура

Елена Мигалко Веб-редактор

Сергей Пронин
Татьяна Мациевская

Вёрстка

Михаил Саянов Цветокоррекция

Мария Ахмедова Бильд-редактор

Дирекция:

Евгения Шохина Генеральный директор

Светлана Бобрынёва Заместитель  
генерального директора

Александр Морозов Финансовый  директор

Павел Пиманчев Коммерческий директор

Наталья Скрябикова Главный бухгалтер

Карина Исраельянс Директор по проектам

Вероника Василенко Менеджер редакции

С 1999 до 2013 года журнал издавался  
под названием «Промышленник России»

Стоимость подписки:
Корпоративная подписка осуществляется от 5 экземпляров.

Цена за 1 экземпляр составляет 205 рублей с учетом  НДС 18%.

Годовая подписка включает в себя 10 журналов в связи  
с выпуском сдвоенных номеров (декабрь/январь, июль/август)

Оформить заявку на подписку журнала вы сможете на сайте
www.businessofrussia.com  
или по телефону редакции +7(495) 663-04-04, доб. 1211

Способы доставки:
1. Курьерская доставка по Москве и МО. 
2. В регионы РФ доставка «Почтой России».
3. Бесплатный самовывоз журналов из редакции. 

Адрес: м. Таганская, Котельническая наб., д. 17, будни с 10.00 до 18.00.
Стоимость доставки по Москве – 300 руб., по МО от 500 руб.
Стоимость доставки в регионы – по договорённости.

Реквизиты для банковского перевода:
ООО «Издательский дом РСПП». ИНН 7705929411, КПП 770501001
Юр. адрес: 109240, Москва, Котельническая наб., д. 17
Р/с 40702810400001039644 в ОАО «Мастер Банк», г. Москва
К/с 30101810000000000353, БИК 044525353

Главная тема  
следующего  
номера журнала: 
Авиация



Василий Самбуров. 
Песни о прошлом. Ханты-Питляр

www.samburov.ruwww.yamalfinans.ru

Художники Ямала




